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 Overview 

 

 

From 2007 to 2010, the four-year-joint cooperation project between Korea and 

Mongolia, Establishing a Safeguarding System for the Intangible Cultural Heritage of 

Mongolia, was successfully implemented by the UNESCO Accredited NGO in Mongolia 

– the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage (FPNCH) and 

Korea Intangible Cultural Heritage Centre for Asia and the Pacific (ICHCAP). 

Within the framework of this project, the rules and regulations were elaborated 

and approved with aims to establishing the favorable legal environment for 

safeguarding the intangible cultural heritage of Mongolia. Consequently, due to the 

cause of the effective enforcement of these rules and regulations, definite results are 

being achieved currently. Research expeditions were carried out at the national level 

for identification, registration and documentation with audiovisual recordings of the 

intangible cultural heritage elements and bearers. These expeditions have 

significantly resulted in contributing to the establishment and improvement of the 

national intangible cultural heritage registration and information database. Under the 

basis of above activities, the Reference book entitled the “Intangible Cultural Heritage 

of the Mongols” was published in Mongolian and in English. The distribution of the 

Reference book to the concerned professional entities such as government 

organizations, schools, institutes and libraries was certainly contributed in raising the 

awareness and understanding among general populace. Within the framework of this 

Project, the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage has 

assigned the research teams since 2008, for the survey of superannuated magnetic 

tapes and recordings kept at the cultural organizations. Making an evaluation and 

assessment on the current state of these superannuated audio and video tapes, the 

research teams have reached the consensus that these superannuated materials are in 

need of urgent restoration and preservation. 

Since the beginning of 1950s, the Institute of Language and Literature at the 

Academy of Sciences has initiated sending the survey teams, 1-3 times a year, for 

researching and gathering data on oral literature and local dialectics. The initiation of 

above activities has set the groundwork for official establishment of a new archive 

with written documents and magnetic audio tapes, utilization for research purposes 

and the maintenance. Along with sending the survey teams, individuals/bearers were 

invited to the Institute from the local areas and their repertoire were recorded on 

magnetic tapes. 

As a result, a rich repertoire of the epics, folk tales, folk songs, benedictions, odes, 

riddles, proverbs and other main elements of Mongolian oral heritage in their local 

dialectics and characteristics were succeeded to be recorded and collected at once as 

never before. The language and dialects that have already lost their distinctiveness or 
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absorbed into the central one, now already the extinct forms of oral literary 

expressions and heritage are remained and preserved on magnetic tapes. This fact is 

raising the historic and academic values more for those original forms which were 

preserved on the magnetic tapes.   

Due to the fact that the most of the magnetic tapes being kept at the Institute of 

Language and Literature are more than 60 years old, the storage period of some of the 

tapes has already been expired. Also, the un-proper storage conditions have caused 

some tapes to get dried, clung to one another or fractured. Due to above reasons, the 

inevitable need has risen for restoration and digitisation of these magnetic tapes as 

well as improvement of the storage conditions and environment. Accordingly, since 

2008, some efforts have been made towards restoration and digitisation of these 

superannuated magnetic tapes within the internal capability and capacity of the 

Institute. Although, due to the lack of capable human resources, finance and proper 

tools and technical equipment, these efforts to restore and digitalize faced several 

obstacles and have shown un-successive results.        

At this crucial state, the authorities of the Institute of Language and Literature 

have several times submitted un-responded requests and proposals for financial and 

technical support for restoration and digitisation of the superannuated magnetic tapes 

to several domestic and foreign entities and organizations. Unfortunately, the Institute 

has reached year 2010 without any response to cooperate from any organisation. 

In 2009, the authorities of the Institute of Language and Literature have 

introduced to the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage their 

request to cooperate. Since, the 2 organizations have started to collaborate on the 

possibilities to restore and digitalize the superannuated magnetic tapes. Accordingly, 

the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage has drafted and 

submitted the Project Proposal to the Korean Intangible Cultural Heritage Centre for 

Asia and the Pacific. 

Accordingly, the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage 

proposed to the Intangible Cultural Heritage Centre for Asia and the Pacific to 

continue the Joint Project and take measures for restoration, digitisation of the 

superannuated magnetic tapes, and distribution and dissemination among general 

public. In this regard, the Korea, considering the Project proposal, has sent the 

research team to Mongolia to make on-site evaluation on current situation and 

reached the decision to continue the joint activities.   

According to the above decision, the Mongolian Foundation for the Protection of 

Natural and Cultural Heritage and the Korea Intangible Cultural Heritage Centre for 

Asia and the Pacific Joint Cooperation Project of “Safeguarding Intangible Cultural 

Heritage by Utilising Information Technology” was successfully implemented between 

October, 2011 and April 15, 2012. 
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Objectives 

 

 

Main objectives of the Joint Project were to restore and digitalize the 

superannuated and damaged ICH-related data in the archives of the Institute of 

Language and Literature, to establish a database by transferring the digitalised data 

on CDs, to produce a complex of 10 CDs by selecting from the restored and digitalised 

data and to produce an introductory website of intangible cultural heritage from the 

restored and digitalised data.  

Korean and Mongolian sides have signed the contract to implement above Project 

on October 2011 and approved the Project.  

In the framework to implement the Project, the Foundation for the Protection of 

Natural and Cultural Heritage and the Institute of Language and Literature have 

reached the consensus and signed the contract to cooperate. Accordingly, both sides 

have undertaken the measures of the preparation to implement the Project.  

The expert meeting was held in Korea on 17-20, October, to discuss the Joint 

Cooperation Project of Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilizing 

Information Technology. Experts and representatives from Mongolia including 

N.Urtnasan, a President of the Foundation for the Protection of Natural and Cultural 

Heritage, A.Altantuya, a Manager of the Foundation, L.Kherlentuul, an Archival 

Superintendent at the Mongolian National Public Radio and J.Ganbaatar, a Researcher 

at the Institute of Language and Literature and experts from Korea including 

Mr.Seong-Yong PARK, Acting Secretary-General, Min Sun SONG, a Director of Research 

Division of ICH at the NRICH, Ji-Yong LEE, a specialist at the National Archives of 

Korea, Ki-Tak KIM, a Manager of Korean Film Council, Sangil CHOI, Jongtae KIM, 

Hyunseung JOO and other relevant cultural heritage and technical individuals were 

participated in the Expert Meeting. 

During the Expert Meeting, the lectures and presentations were introduced with 

important themes of: the current state of the ICH digitisation at the Intangible Cultural 

Heritage Centre of Asia and the Pacific; the significance of restoration and digitisation 

of the intangible cultural heritage of Mongolia; the utilization of the cultural heritage 

materials at Mongolian National Public Radio; current state of the preservation of 

magnetic tapes at the Institute of Language and Literature of the Academy of Sciences 

and further preservation measures; methodology for building the archive and 

database of traditional folk songs; and restoration of superannuated magnetic tapes 

and its digitisation. Both sides have shared and exchanged information on the current 

state of Korea’s Intangible cultural heritage information and networking and relevant 

activities currently being implemented, and the current activities being carried out by 

Mongolia for safeguarding the intangible cultural heritage and its information and 
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networking, which resulted to be as significant for the initiation and proceedings of 

the Project implementation. 

During the Expert Meeting the delegates from Mongolia had visited and been 

introduced to the Consolidated Database of Korea’s Folk Songs at MBC Television, 

Korean National Archives of Korea, State Archive, Korean Film Council, and the Film 

Institute of Namyanju, National Folk Museum of Korea. At these sites, the delegates 

from Mongolia have thoroughly been introduced to the on-site activities and expertise 

of the preservation of ICH superannuated video materials, its access and distribution 

to the general public, and the establishment and maintenance of the archival and 

database of ICH materials. 

The working regulation for restoration and digitisation of magnetic tapes kept at 

the Institute of Language of Literature was elaborated and approved by the Institute’s 

director B.Tumurtogoo. Constitutions of working team and the expert team to 

implement the Project were selected and included in the working regulations. The 

detailed work plan including responsibilities and working conditions were also 

created by the implementing organization - the Institute of Language and Literature.  

The expert team consisting of 6 individuals was designated to conduct monitoring 

in the progress of the Project implementation in November, 2011. The expert team 

members include professionals and experts from the Ministry of Education, Culture 

and Science, the Government Implementing Agency – Culture and Arts Committee, 

Center of Cultural Heritage, Institute of Language and Literature and the Mongolian 

National Public Radio. The expert team is in operation with responsibilities to provide 

with administrative duties, management and support for the activities of restoration, 

database establishment, archival and maintenance of the superannuated magnetic 

tapes, and the identification of the registration and categorization, monitoring and 

evaluation on the quality of restoration, digitisation, completion and submission 

activities. 

The expert team has thoroughly examined and received the restored and 

digitalized data. The expert team was also responsible for the selection and approval 

of the data to include in the complex of 10 CDs. 

 



 

 12   | Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising Information Technology 

Implemented Activities 

 

 

According to the plan as stated in the contract, the Project implementation team 

was approved.  

6 members of the Project implementation team:  

1. N.Urtnasan – head of the Project (President, Foundation for the Protection of 

Natural and Cultural Heritage); 

2. A.Altantuya – Manager, Foundation for the Protection of Natural and Cultural 

Heritage; 

3. D.Buyantogtokh – Specialist, Foundation for the Protection of Natural and 

Cultural Heritage; 

4. L.Kherlentuul – Engineer, Mongolian National Public Radio  

5. J.Ganbaatar – Academic researcher, Institute of Language and Literature at 

the Academy of Sciences; 

6. D.Borolzoi - Academic researcher, Institute of Language and Literature at the 

Academy of Sciences 

The team has carried out the following activities:  

 Members of the Project implementation team have completed the 10 day 

training course at the Mongolian National Public Radio. The course covered 

on identifying various types of magnetic tapes, their structure and categories 

and as well as the methodology, skills and expertise to work on a “CUBASE” 

Program. The members have also completed a three day on-site practical 

training on facilitated equipments at the Institute of Language and Literature.  

 During this period, the members of the implementation team conducted 

several meetings, in order to elaborate and introduce the guideline and 

policies to implement the Project. The contracts had been made with each 

members of the implementation team. Team members have freely presented 

their ideas with each other and discussed the progress to implement the 

Project.  

 The required equipment, tools, accessories and materials were purchased and 

had been submitted and facilitated to the Institute of Language and Literature. 

The required main equipments include: computer, UPS, Mixing console, 

Sound card and Headphones. In cooperation with Producer Batsaikhan from 

the Mongolian National Public Radio, the team has set up all the necessary 
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technical equipment, tools and supplies and installed required software and 

applications.  

During this process, the team members were provided with necessary operational 

coherence and guidelines. The issue we have faced is that there was a problem in 

finding and purchasing the equipment for playing the superannuated magnetic tapes 

(ZRK), which resulted in delay to proceed with the planned activities. 

As planned, the speed of the tape player for magnetic tapes kept at the Institute 

was assumed to be 9.5cm/second and 19cm/second. Although, during the process of 

restoration and digitisation, plenty of other types of magnetic tapes were found 

among the tapes requiring different speed, which resulted in unplanned situations to 

solve. For instance, the tapes were found with tapes requiring different players with 

speed of 4.7cm/second or 2.9cm/second. The tape players/recorders having speed of 

4.7cm/second or 2.9cm/second were used in Mongolia during 1960s-1980s, and they 

were obsolete and rare to find. This issue has caused to slow the planned activities.  

As a result of meticulous search, the required equipment were found and 

purchased. The cases of the un-proper storage conditions causing most of the 

magnetic tapes to get dried, clung to one another, fractured or severed, and number of 

tries of each magnetic tapes for different equipment for identifying their speed have 

resulted the restoration and digitisation activities to continue at a slow pace. Along 

with these issues, the old and refurbished equipment (tape recorders/players) have 

broken several times. The technical maintenance and repair team from Mongolian 

National Public Radio were called three times for the broken equipment to be 

repaired.  

After completion of above mentioned activities and few tries of restoration of 

certain amount of superannuated magnetic tapes, the Project Opening Ceremony was 

officially initiated.   

Project Opening Ceremony was held in the Conference hall at the Institute of 

Language and Literature on January 5, 2012. More than 50 individuals including an 

ICH senior specialist from the Ministry of Education, Culture and Science 

Mr.Ts.Jargalsaikhan, Head of the Culture and Arts Section from the Culture and Arts 

Committee Mrs. D.Munguntuul, Project leader Ph.D. N.Urtnasan, Academician and the 

Director of the Institute of Language and Literature Ts.Tumurtogoo, Head of ICH 

Division of the Center of Cultural Heritage S.Yundenbat, ICH experts, members of the 

Project team, administrative officials and specialists of the Institute of Language and 

Literature, and other representatives of relevant  ICH organizations took part in the 

Project Opening Ceremony.   

At the opening ceremony, the Head of the Culture and Arts Section from the 

Culture and Arts Committee Mrs. D.Munguntuul, Project leader Ph.D. N.Urtnasan, 

Academician and the Director of the Institute of Language and Literature 

Ts.Tumurtogoo have made speeches about the Project and its implementation, and 

noted the significance and special value of the Project. Additionally, speakers have 

mentioned the professional and financial supporter of this Project, the Korean 

Intangible Cultural Heritage Administration, Cultural Heritage Centre of the Asia and 
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the Pacific (ICHCAP) and have expressed their sincere appreciation towards the 

Centre and the Project team. Speakers have also expressed their full support and 

commitment for the successful implementation and completion of the Project in every 

way possible.  Participants in the opening ceremony have been introduced to the on-

site activities of the restoration of superannuated magnetic tapes and have 

encouraged the project implementation team members highly valuing their successful 

start of the restoration activities. Participants and speakers have also provided with 

advice and methodologies on successful and on-time completion of the Project 

activities. 

As the Main goal of the Project, the restoration, digitisation and categorization of 

the superannuated magnetic tapes were aimed at the 713 hours of recordings out of 

about 1200 hours of recordings including a rich repertoire of the epics, folk tales, tales 

with Morin Khuur (horse-head fiddle), folk songs, benedictions, odes, riddles, 

proverbs, oral traditions related to Shamanistic, Buddhist rituals and traditional 

customs, and academic conferences kept at the Archive of the Institute of Language 

and Literature at the Academy of Sciences. According to the forms of the elements, the 

713 hours of digitalized data were specifically categorized as follows:  

Categorization 

One of the main activities before the restoration and digitisation of the magnetic 

tapes was the categorization of digitalized data. According to the scholars, the current 

forms of oral literature and expressions are generally accustomed to be classified as 

follows:      

1. Epic  

1.1. Epics about animals   

1.2. Heroic epics  

2. Tales with melodies  

3. Tales  

4. Legends   

4.1. Legends of origin 

4.2. Legends of historical events  

4.3. Witty narratives  

4.4. Legends of land and waters   

5. Myths  

5.1. Myths about the origins of the universe  

5.2. Myths about stars   
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5.3. Flora and substance  

5.4. Livestock animals, wild animals and birds    

5.5. Human and social culture  

6. Songs   

6.1. Long songs  

6.2. Folk short songs   

6.3. Songs with authors  

7. Folk drama   

7.1. Dialogue songs  

7.2. Dialogue poems   

7.3. Words of entertainment games   

8. Minor forms of oral expressions related to customs and rituals  

8.1. Spells and incantations 

8.2. Evil spells   

8.3. The Words of Libation and Anointment, the words of propitious 

omens (well-wishing) 

9. Benediction   

10. Ode 

11. Oral literature concerning Shamanism  

12. Oral literature concerning Buddhism  

13. Minor forms of Oral literature  

13.1. Proverbs  

13.2. Mongolian Triads   

13.3. Riddles  

14. Poems with rhymes 

15. Storytelling 
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We have, as well, followed this regulation of classification. Besides the above 

classification, we have also paid significant attention to the local dialectics of the oral 

traditions and expressions of different ethnic groups in Mongolia. As a result, we were 

able to establish a database and collect rich materials for the academic research for 

Mongolian language including Khalkha, Oirad, Buriad and Uzemchin ethnic dialects. 

These materials were purposefully added to the new section entitling “local dialects” 

in the category number 15 (Storytelling).    

Besides materials belonging to the above list, there are recordings of the 

Conferences of Mongol scholars and experts (was held once in 4 years), academic 

conferences of candidature for Academic Degrees and other significant Academic 

Conferences recorded since 1959 kept at the archive of the Institute of Language and 

Literature.  

Therefore, the following specific category was added to the List:  

16. Conference recordings 

16.1. Recordings of conferences of Mongol scholars and experts 

16.2. Recordings of conferences of candidature for Academic degree 

16.3. Recordings of Institute’s Reporting Conferences 

In addition, due to the start of the systematic studies for Folk performing arts 

since 1950s, the melodies of morin khuur (horse-head fiddle) and tsuur (traditional 

wind instrument), khuumei and isgeree (whistling) dominate the part of the Fund. 

Considering this, there is an inclusion of the nationwide grand performing arts 

festivals.     

These recordings were approved to be added in the List as follow:  

17. Recordings of the concerts  

18. Folk performing arts, solo music recordings 

First of all, while transmitting the recordings into digital forms, we made efforts to 

preserve the original copies as they are. The original copies were categorized as well.  

 In December of 2011, the main work of the Project - digitisation of 

superannuated magnetic tapes has officially started.  The overall digitisation work 

was executed and concluded by the team of three individuals including 

D.Buyantogtokh, a specialist of the Foundation for the Protection of Natural and 

Cultural Heritage, and the Academic workers D.Borolzoi and J.Ganbaatar from the 

Institute of Language and Literature. L.Kherlentuul, an engineer from Mongolian 

National Public Radio worked as responsible individual for the regulations of software, 

programming, tools and equipment.  

It was common that there were complex of expressions such as tale, legend, song, 

benediction and ode included in one tape recorded by the field expeditions. Or, in 



 

 Implemented Activities    |   17 

some cases, there were several tapes including only one epic with duration of more 

than ten hours.  

Epic 

An epic is the largest genre of poetry and it was formed in the process of folklore 

development. These magnificent expressions of the cultural legacy of Mongols likely 

originated as tales that spoke about the gallant deeds of our ancestor-chieftains and 

brave warriors. Recordings of tens of epics performed by the renowned epic singers 

are being kept at the Fund of the Institute of Language and Literature. One whole epic 

performance takes more than ten hours. Most of the tapes with epics consisted with 

only one epic, which resulted in time saving without the steps of categorization and 

reviewing. Therefore, restoration and digitisation of epics were the easiest than other 

forms of expressions. Dr. J.Tsoloo has significantly contributed to researching, 

recording and collecting the epics. For instance, the tapes recorded by him included 

the epics of “Duutai Mundur Khaan”, “Argil Tsagaan Uvgun”, “Taliin Khar Bodon”, 

“Narangerel Khaan” and “Zul Aldar Khaan” performed by renowned epic performer 

Baatar AVIRMED, and the epics of “Khuder Mungun Tevne” and “Khurel Altan Tevsh” 

performed by epic performer Sukh CHOISUREN. Comparing with other forms of 

expressions, the quality of epics was in good status. Epic alone dominates the 19% or 

136.48 hours of recordings out of 700 hours.  

Tales with melodies (Bensnii ulger)  

One of the big parts of the Mongolian tales is the tales with melodies or tales on 

Morin Khuur (horse-head fiddle). Tales with melodies are one of the biggest forms of 

musical oral expressions which express the written or oral forms of literature and 

historic novels with the accompaniment of morin khuur instrument. Tales with 

melodies were first created in Kharchin, Khorchin and Jaruud Khoshuus of Inner 

Mongolian Autonomous Region during the second half of the XVIII century largely 

based on the ancient tradition of the epic performance of Mongolia. Consequently, the 

tales with melodies were spread throughout Mongolia and the khuur performers and 

tale minstrels specifically for the tales with melodies were born. They were apt to 

express that written literature in the oral forms of tale performance using their own 

technique and artistic talents. Mostly the histories were expressed as the tales with 

melodies on khuurs based from the historic sources written in the scripts of 

neighboring Chinese and Manchu nations. Recordings of tales with melodies dominate 

the same size as the epics. It is observed that the Scholar and researcher of the oral 

literature, Academician D.Tserensodnom has significantly contributed in collecting the 

sources of tales with melodies. There are tales with melodies performed by the 

minstrels including R.Enkhee, Zuulunii Nominkhurd (Choinkhor), Muu-Okhinii Sain 

Ulzii and Bayariin Tsagaankhad predominate the category of tales with melodies from 

the restored and digitalized database. Tales with melodies occupy 56.35 hours of 

recordings and 8 % of all data.  
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For instance, the tape numbered 0624 included:  
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Tales  

The basic characteristics of tales are, in general, symbolic of the people’s everyday 

lives of the nomadic herders expressing the happiness, tranquillity or conflicts and 

witticisms in a humorous, criticized or in prideful ways. There is an every form of tales 

being kept in the restored and digitalised database. Within these forms of tales, there 

are tales which told from shortest duration to longest. For instance, a minstrel “Gargui 

Khuukhen” – Dorjsuren and the minstrel Choikhuu have told many short tales. The 

Tales predominate the most hours of recordings among the restored and digitalized 

data. Within the framework of the Project, the 201.13 hours of recording of tales were 

restored and digitalized.  

Folk songs 

Mongolian Folk songs are divided in three different categories such as long songs, 

short songs and the songs with authors. Mongolian Folk long song (urtiin duu) is an 

outstanding and extraordinary masterpiece of the song and music art rooted in the 

nomadic culture and developed by the nomadic Mongolians in ways that have been 

shaped by the dialects and customs of each region and ethnicity. These songs are 

characterized by an abundance of ornamentation, falsetto, an extremely wide vocal 

range and a free compositional form. The lyrics and melodies of the long songs are 

thoroughly influenced by the nomadic Mongolians’ philosophical views, ideologies, 

symbolism, reverence and respect toward the universe, nature, humanity, animals, 

ancestors and state, as well as their love and sympathy toward parents, children, and 

their spouse. Three major genres can be classified in Mongolian long songs: aizam 

urtiin duu (rhythmic long song), jiriin urtiin duu (typical long song) and besreg urtiin 

duu (short long song). Rich repertoire of folk long and short songs sung by the 

renowned local singers is being kept in the restored data at the Institute of Language 

and Literature. Songs of every ethnicity and region have survived within the database 

including the songs of Central Khalkha, Western Mongols, Buriad, Darkhad and 

Tsaatan ethic groups. Songs are particularly shorter than other forms of expressions 

with durations in average of 1-5 minutes, but a lot in numbers. Thus, the restoration, 

categorization and digitisation of the folk songs were the most time-consuming than 

others. Within the framework of the Project, the total of 47.56 hours of recordings 

were restored and digitalized. 

  Storytelling – Storytelling is a social or human life  

Storytelling is an oral expression of recalling a phenomenal event occurred in 

society or human lives that are interesting or unique which expressed in artistic 

manners. The storyteller is an individual who has seen that special event or heard 

from other person who knows the event very well. Those special events were 

happened in the near past and their authenticity happens to have already approved by 

locals from the personal expertise of the storyteller. Besides storytelling in the 

category of “Storytelling”, the materials of local dialects, folk talks of traditional rituals 

and customs, and the remembrance were also included. The category of storytelling 

covers overall 50.51 hours of recordings.  
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For instance, the legend (13.54), benediction (9.21), ode (10.05), folk drama 

(1.24), myth (3.36), minor forms of oral expressions related to customs and rituals 

(8.38), shamanistic heritage (2.23), Buddhist heritage (1.26), minor forms of oral 

expressions (0.04), poems with rhymes (4.32), Folk Performing Arts, solo music 

recordings (6.06), Conference recordings (44.42), concert recordings (11.37), 

others(105.49) were digitalized and categorized. “Others” include bad quality 

recordings or recordings with multiple numbers.  

# Element J.Gambaatar D.Borolzoi D.Buyantogtokh Total 

1 Epic 50.18 41.56 44.34 136.48 

2 Tales with melodies 27.46 14.34 14.15 56.35 

3 Tale 50.06 85 66.07 201.13 

4 Legend 7 3.20 3.34 13.54 

5 Myth 1.36 0.02 1.58 3.36 

6 Song 6.41 22.35 18.40 47.56 

7 Folk drama 0.41 0.01 0.42 1.24 

8 

Minor forms of oral 

expressions related to 

customs and rituals 

0.02 8.30 0.06 8.38 

9 Benediction 2.25 3.09 3.47 9.21 

10 Ode 3.05 3.02 3.57 10.05 

11 Shamanistic heritage 0.08 0.23 1.02 2.23 

12 Buddhist heritage 0.10 1.09 0.07 1.26 

13 
Minor forms of oral 

expressions 
0.02 0.02 - 0.04 

14 Poems with rhymes 1.44 0.51 1.57 4.32 

15 Storytelling 17.09 11.05 22.37 50.51 

16 
Conference 

recordings 
19.8 5.28 20.06 44.42 

17 Concert recordings 6.37 0.55 4.05 11.37 

18 
Folk Performing Arts, 

solo music recordings 
0.50 1.27 3.49 6.06 

19 Others 41 32.26 32.23 105.49 

 Total 236.40 235.10 цаг 237.70 713 
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Creation of the Website 

The expert team is selected to produce a website for intangible cultural heritage 

of Mongolia. The website production team and a Project implementation team have 

reached the consensus and a contract had been made between the parties to produce 

the website in late December, 2011. The website production team includes 

professional web designers, ICH experts and researchers and a photographer. The 

main contents to be included in the website were discussed and elaborated by the 

members. The information and relevant data were gathered at the same time. The 

professional web designers worked on a design of the website. The contents of the 

website constitute the following: 

A. Materials of International legal 

documents, Conventions, 

Declarations, Guidelines, 

Recommendations, References, 

International Meetings, 

Symposiums, Conferences, Training 

Seminars relevant to intangible 

cultural heritage and its 

safeguarding;    

B. Materials of national legal 

documents, guidelines, 

recommendations and references 

related to intangible cultural 

heritage of Mongolia and its 

safeguarding; Related 

bibliographies and reference 

materials; 

C. Intangible cultural heritage 

inventory-making, category and 

elements, their brief introductions 

and photos;  

D. Reference and introduction of 

some intangible cultural heritage 

bearers and their photos;  

E. Brief audio introductions of some 

restored audio materials from 

superannuated magnetic tapes at 

the Institute of Language and 

Literature; 

F. Registration of worshipped sacred 

sites of Mongolia, some of their 

introduction and photos;  

G. Legal documents and reference 

materials related to the ICH 

Intellectual Property rights and its 

Copyright, and etc.  

 

The official website domain address is      

www.ich.mn 

The activation date of the website is due 

on July 21, 2012. 

http://www.ich.mn/
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Production of the sets of 10 Audio CDs 

 As a result of a Project, the complex of 10 CDs was produced for dissemination 

purposes with following contents:  

1. Epic 

2. Tales and legends 

3. Benedictions  

4. Odes 

5. Folk performing arts 

6. Shamanistic and Buddhist heritage  

7. Traditional Folk Long Songs 

8. Traditional Folk Short Songs 

9. Storytelling, Traditional customs and rituals 

10. Tales with instruments 

Each of above 10 CDs was produced with introductory comments.  

Overall 713 hours of recordings cover 700 GB storage as digitalized format. These 

files were being kept in Hard Disks of Computers used for restoration and digitisation 

at the Institute of Language and Literature. Therefore, there was a possibility of risk 

from computer viruses. Accordingly, in order to protect from possible risks, the 

restored and digitalized 700 GB file will be stored in the special and portable Hard 

Disks.  

The digitisation of these audio recordings, categorization and creation of a new 

database are further to serve as a significant value and asset for the utilization with 

purposes of research and study, and dissemination and also free access to everyone 

interested. Through this Project, Mongolia has gained an expertise in the field of 

restoration and digitisation of superannuated magnetic tapes. The capacity-building of 

the Institute of Language and Literature has improved in the technical and 

professional field. The superannuated magnetic tapes of ICH have been restored and 

disseminated among general public. The results have contributed to scientific 

research and study, advertisement and dissemination, and the transmission and as 

well as the awareness raising among general public. Valuable reference of ICH 

information database was created and further will be maintained and improved. 

Activities of the utilization of new ICH information technology are being expanded. It 

is for sure, that the safeguarding, restoration and preservation, dissemination and 

transmission of ICH through utilization of a new information technology will 

inevitably contribute to the information sharing, cooperation and promotion of 

cultural diversity at the national, regional and international levels.  
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Closing Ceremony 

The Meeting for the completion and outcomes (Closing Ceremony) of the 

Mongolia-Korea Joint Project for “Safeguarding Intangible Cultural Heritage by 

Utilising Information Technology” was successfully held in June 7, 2012 at the Meeting 

Hall of the Institute of Language and Literature of Academy of Sciences. 

Over 60 individuals including the delegates from Ministry of Education, Culture 

and Science, Government Implementing Agency – the Culture and Arts Committee, 

Centre of Cultural Heritage and the representatives of concerned institutions, non-

governmental organizations, scholars and researchers took part in the activities of the 

Meeting for the completion and outcomes of the Project. The opening of the Closing 

Ceremony started with an “Ertnii Saikhan” Folk Long sang by the State Honoured 

Artist of Mongolia - renowned Folk Long Song singer D.Tuvshinjargal. 

The Director and Academician of the Institute of Language and Literature at the 

Academy of Sciences Mr. D.Tumurtogoo and Senior Specialist at the Culture and Arts 

Department of the Ministry of Education, Culture and Science Mr. Ts.Jargalsaikhan 

made the opening remarks of this event. President of the Foundation for the 

Protection of Natural and Cultural Heritage Dr. N.Urtnasan expressed of the pleasure 

for the completion of the Mongolian FPNCH and Korean ICHCAP Joint project 

successfully restoring and digitalizing the 713 hours of recordings of superannuated 

magnetic tapes being kept at the Institute of Language and Literature.  

Besides categorising and establishing the database with the digitalized recordings, 

the sets of 1000 pieces of 10 sets of CDs were created from the data recordings 

selected among database. The creation and distribution of the audio CDs is serving as 

a significant value for researchers and scholars to use them for purposes of research 

and study, and dissemination and also free access to everyone interested. The sincere 

appreciation were expressed that the greatest merits go to the following individuals 

who have greatly contributed to safeguarding and revitalizing the real treasure and 

incomparable cultural heritage even more valuable than gold, which were collected 

and left by elder researchers to us. Those are the professionals of Korean Intangible 

Cultural Heritage Centre of Asia and the Pacific; N.Urtnasan, the President of the 

Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage, the Foundation’s 

manager A.Altantuya, project officer Sh,Nomindari; Director and academician of the 

Institute of Language and Literature B.Tumurtogoo and Academician L.Bold who have 

greatly supported the project; individuals executed the restoration and digitisation 

including D.Borolzoi and J Ganbaatar from the Institute of Language and Literature, 

and the Specialist of the Foundation for the Protection of Natural and Cultural 

Heritage D.Buyantogtokh; engineer from Mongolian National Radio who was 

responsible for all the technical issues; and also DrJ.Tsoloo, Dr.B.Katuu, Dr.T. 

Bayasgalan, A.Alimaa and  S.Yundenbat who have greatly supported and contributed 

in monitoring and evaluation of the progress and the completion of the project; an 

engineer D.Batsaikhan from Mongolian National Public Radio who was responsible for 

the installation and facilitation of technical equipments and  hardware; professionals 

and specialists of “Tsagaan Lavai” Studio and “Mogjoohon” Studio who have created 

and produced the 10 sets of CDs; a Specialist U.Sainbayar from Center of Cultural 
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Heritage who was responsible for the creation of the website; and also the Mongolian 

State Culture and Arts Committee and the Korea Cultural Heritage Administration 

who have supported and contributed to the Project from the beginning.  
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Conclusion  

 

 

The successful implementation of the 2011/2012 Mongolia-Korea Joint 

Cooperation Project for Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising 

Information Technology has significantly contributed to the improvement of the 

cultural exchange and relation of the two countries, safeguarding, restoring and 

developing the intangible cultural heritage. As a result of the cooperation between 

UNESCO Accredited NGO in Mongolia – the Foundation for the Protection of the 

Natural and Cultural Heritage and the Korea Intangible Cultural Heritage Centre in 

Asia and the Pacific Region, Mongolia has gained significantly in the sector of 

establishing the favourable legal system for safeguarding the intangible cultural 

heritage, promoting the intangible cultural heritage bearers, and restoring and 

digitalising the superannuated magnetic tapes. This Project, as a role model, indeed 

has set the groundwork for the activities of the restoration, digitisation, maintaining 

and disseminating of the superannuated magnetic tapes being kept in other 

Mongolian organizations and institutions. Improved capacity-building in the technical 

and professional fields for the restoration and digitisation of the magnetic tapes is 

further assuring and allowing us the sustainable continuation of this Project. 

Therefore, we would like to propose to continue the joint project for the restoration 

and digitisation of the superannuated magnetic tapes being kept in other Mongolian 

organizations and institutions. We also consider that cooperation for the 

establishment and improvement of the ICH information network at the regional level 

with the involvement of ICH related NGOs is significantly important.      

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annex 

 
1 |  

Digitised Data on CDs 

2 |  

Project Proposal of Mongolia 

3 |  

Interim Report of the Project 

4 |  

Program of the Expert Meeting 

5 |  

List of Participants 

6 |  

Presentations Made during the Expert Meeting 

7 |  

Photos 



 

 28   | Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising Information Technology 

 

Annex 1 

Digitised Data on CDs 
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Annex 2 

Project Proposal of Mongolia 

 

 

Project Title:   

2011/2012 Mongolia-ICHCAP Joint Cooperation Project of 

Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising Information 

Technology 

 

Country: Mongolia 

Beneficiaries: Intangible cultural heritage bearers and learners 

Youth 

Civil society 

Researchers and scholars 

Sponsoring Agency: International Information and Networking Centre for 

Intangible Cultural Heritage in the Asia-Pacific Region under 

the auspices of UNESCO 

Organising Agency: International Information and Networking Centre for 

Intangible Cultural Heritage in the Asia-Pacific Region under 

the auspices of UNESCO 

Executing Agency: Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage  

Implementing 

Agency: 

Supervising 

Agency:  

Institute of Language and Literature of the Mongolian 

Academy of Sciences 

Implementing Agency of the Government of Mongolia-Culture 

and Arts Committee 

Project Duration: August 2011 to March 2012  
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1. BACKGROUND 

Thanks to the untiring efforts made by international societies including UNESCO, 

the idea of safeguarding of intangible cultural heritage (ICH) is effectively 

disseminated and appeals all nations, groups and communities to love, respect, 

safeguard and transmit their intangible cultural heritage as an exhaustless wellspring 

of their cultural identity that contributes to maintaining mutual respect and diversity 

of cultural expressions all over the world.  

Mongolia is one of the developing countries actively taking part in various 

activities concerning ICH safeguarding through international cooperation. Highlighted 

here is the Republic of Korea’s collaboration with Mongolia.  

This is a continuation of the successful four-year-joint cooperation project 

between Korea and Mongolia, Establishing a Safeguarding System for the Intangible 

Cultural Heritage of Mongolia, implemented from 2007 to 2010. As a result of this joint 

project, Mongolia can modify relevant laws, have a field survey at the national level, 

make a national ICH inventory and select ICH bearers. Also, there had been several 

expert meetings and workshops, the development of a guidebook on the ICH in 

Mongolia and a photo exhibition about the UNESCO ICH Representative List to 

enhance visibility. 

In the evaluation meeting of Establishing a Safeguarding System for Intangible 

Cultural Heritage in Mongolia, Mongolian institutes and the International Information 

and Networking Centre for Intangible Cultural Heritage in the Asia-Pacific Region 

under the auspices of UNESCO (ICHCAP), a UNESCO Category 2 Centre that actively 

works for safeguarding intangible cultural heritage in Asia and the Pacific region, 

agreed to proceed with a future project within the framework of information and 

networking, which concerns the main function of ICHCAP. At the same time, ICHCAP 

had a pilot survey for the restoration and digitalisation of superannuated and 

damaged ICH-related data in Mongolia at the Institute of Language and Literature of 

the Mongolian Academy of Sciences (hereinafter “Institute”), Mongolia National Public 

Radio, and Center of Film, Photo and Audio Documentations at National Central 

Archives. 

In accordance with the request from Mongolian institutes and consultations of 

experts from ICHCAP, the two sides have reached a mutual agreement to implement 

the 2011 Project. Consequently, the magnetic tape data concerning the ICH in the 

Institute was designated as the Project target under the recommendation of the 

UNESCO Accredited Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage. 

2. JUSTIFICATION 

Established in 1921, the Institute is a precursor research organisation operating 

in the field of Mongolian oral and intangible heritage, literature and folklore, 

dialectics, Buddhism, and Altaics. Its objectives include research and studies on the 

tradition and rehabilitation of Mongolian language and literature, as well as the 

diverse traditions of folkloric heritage.  
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Storing rich archive data and materials dates back to the research expeditions 

from 1921 to 1930. Therefore, the archives of the Institute are in desperate need to 

restore and digitalise superannuated and damaged materials.  

In general, the magnetic tape data concerning the ICH in the Institute is 

comprised of the Mongolian epics, legends, folk stories, folk songs and other materials. 

There is a total of 1,013 hours of magnetic tape data housed at the Institute. Out of 

this, 713 hours of data is proposed to be restored and digitalised. Among these tapes, 

188 tapes, totalling 202 minutes and dated between 1956 and 1959, are in urgent 

need of restoration and digitalisation. The specific list of target data for the Project 

follows. 

Registration of the magnetic tape audio recordings kept  

by the Language and Literature Institute of the Mongolian Academy of Sciences 

Group Content of the recordings 

Quantity of 

Tapes  

(pieces) 

Total length 

of Tapes 

(meter) 

Total 

Duration of 

Tapes (hour) 

1 

Folklore, tales, legends, epics, 

eulogies, praises, folk song 520 180 66 

2 

Folklore, tales, legends, epics, 

eulogies, praises, folk song 41 260 95 

3 

Folklore, tales, legends, epics, 

eulogies, praises, folk song 95 350 142 

4 

Folklore, tales, legends, epics, 

eulogies, praises, folk song 63 540 208 

5 

Folklore, tales, legends, epics, 

eulogies, praises, folk song 188 1,000 202 

Total 2,330 907 713 

 

A crucial point to emphasise is that, due to the inappropriate archiving 

conditions and poor maintenance, the ICH-related data at the Institute has been 

subjected to severe damage that includes dryness and fractures. This is one of the 

burdens that will slow the work speed and that has to be considered.  

Restoration and digitalisation of the aforementioned ICH-related archive data 

would not only be a highly significant measure for ICH safeguarding, but also a 

starting point of the establishment of a nationwide integrated database and an online 

network on the ICH-related materials. 

3. PROJECT OBJECTIVE 

A. Restore the superannuated and damaged ICH-related data in the archives of 

the Institute  

B. Digitalise the superannuated and damaged ICH-related data in the archives 

of the Institute  
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C. Arrange, codify, and categorise the superannuated and damaged ICH-related 

data in the archives of the Institute  

D. Strengthen the technical and professional capacity of the Institute  

E. Contribute to improving public and professional accessibility of ICH-related 

data in the Institute  

F. Provide a base for the establishment of a national integrated database and 

an online network of ICH-related data  

G. Increase the dissemination of ICH-related data with the use of CDs 

H. Contribute and secure the reference resources of rare data regarding ICH in 

Mongolia through digitalisation  

To effectively ensure and strengthen capacity-building at a practical level for 

safeguarding intangible heritage, this Project aims to conserve data properly, to 

increase accessibility for ICH data and to promote greater public awareness in 

orchestrated activities for safeguarding Mongolia’s ICH through restoring and 

digitalising superannuated and damaged data, making and disseminating CDs, and 

building a portal website about Mongolian ICH.  

Along with providing comprehensive information on the Mongolian ICH, the 

aforementioned activities will contribute immensely to the dissemination of the 

concept of ICH and its various aspects, major activities and the safeguarding measures 

taken at the national, regional and international levels.  

Along with the aforementioned objectives, we will also work towards ensuring 

information sharing and network building in Asia and the Pacific region. 

4. ACTIVITY OVERVIEW 

A. Restoring and digitalising the 713 hours of magnetic tape recordings at the 

Institute   

B. Building portal website of ICH in Mongolia (Mongolian/English) 

C. Organising an expert meeting in Korea 

D. Producing of CDs (100 sets)  

E. Disseminating the CDs to concerned entities including educational and 

cultural organisations and schools 

F. Appointing a monitoring group to evaluate the digitalised data and compile 

a report with detailed information on the data 

G. Reporting (interim/final) 
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5. PROJECT RESULTS 

A. Producing CDs of digitalised audio data in the Institute  

B. Disseminating CD copies to various entities, including the all-levels’ of 

schools, and institutes  

C. Building a portal website of ICH in Mongolia based on the results of the  

Korea-Mongolia Joint Cooperation Project from 2007 to 2010 

D. Providing digitalised reference material with high-accessibility for 

researchers and public 

E. Increasing awareness of the general public, including the youth, students, 

and the bearers and practitioners of the ICH  

6. EXPECTED OUTCOME  

A. Restoration and digitalisation of the 713 hours of magnetic tape recordings 

to serve as:  

 Reference material for the both domestic and foreign researchers, experts 

and specialists in the field of intangible cultural heritage  

 A contribution to safeguarding and revitalisation of the ICH 

 A tool to increase the capacity to manage data independently through 

strengthening digitalisation technology and human competence 

 

B. The development of a portal website of ICH in Mongolia to serve as: 

 An awareness-raising tool targeting the general public to deepen their 

understanding on ICH 

 A resource to make accessing and getting information about Mongolian 

ICH easier 

 A vehicle to increase the integrated accessibility and citation of Mongolian 

ICH for foreign researchers and experts by having English-translated data 

on the Internet. 

 

C. Dissemination of the CDs to concerned entities, including educational and 

cultural organisations and schools to serve as: 

 

 An awareness-raising tool targeting the Mongolian youth to deepen their 

understanding on ICH, including traditional culture and folklore.  
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7. FUTURE PLAN 

On the basis of the results and outcomes of the Project, the initiatives of the 

Mongolian side will: 

A. Strengthen the dissemination of ICH-related data in Mongolia for the 

general public via an ICH portal website, and establish  a maintenance 

program for the website;  

B. Strengthen accessibility for information related to ICH by the linking 

between the Mongolian ICH portal website and ICHCAP’s homepage; 

C. Inscribe the Korea-Mongolia Joint Cooperation Project and its process as 

the ‘Best Practices of UNESCO ICH List’ to improve project visibility  

TENTATIVE ACTIVITY PHASING 

ACTIVITY DATE 

A. Restoring and digitalising 713 hours of 

magnetic tape recordings at the Institute 
October 2011 to March 2012 

B. Building a portal website of Mongolian ICH 

(Mongolian/English) 
November 2011 to February 2012 

C. Organising an expert meeting in Korea October 2011 

D. Producing CDs (100 sets) November 2011 to March 2012 

E. Disseminating the CDs to concerned entities February 2012 to March 2012 

F. Appointing a monitoring group to evaluate the 

digitalised data and compile a report with 

detailed information on the data 
December 2011 to February 2012 

G. Reporting (interim & final) 
December 2011 (interim report)  

March 2012 (final report) 

TENTATIVE TIMELINE 

Month 

Content 
8 9 10 11 12 1 2 3 

Submission of the proposal draft 

and further discussion on Project 

activities 

√        
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Contract signing  √       

Restoration and digitalisation of 

the magnetic tapes in Institute of 

Language and Literature 

  √ √ √ √ √ √ 

Selection, compilation and 

conversion of data for the website 
  √ √ √    

Expert meeting in Korea   √      

Development of a portal website 

of Mongolian ICH 
   √ √ √ √  

Production of CDs    √ √ √ √ √ 

Submission of the interim report     √    

Dissemination of CDs       √ √ 

Evaluation of the restored and 

digitalised data by a monitoring 

group / compilation of a report 

with detailed information on the 

data 

    √ √ √ √ 

Submission of the final report        √ 



 

Annex 3    |   37 

 

Annex 3 

Interim Report of the Project 

 

 

Progress report of the 2011/2012 Mongolia-ICHCAP Joint 

Cooperation Project for Safeguarding Intangible Cultural 

Heritage by Utilising Information Technology 

The first stage for preparation of the implementation of “Joint Cooperation 

Project of Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilizing Information 

Technology” by Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage of 

Mongolia and the Korean Intangible Cultural Heritage Centre for Asia and the Pacific 

has been completed, and it is, currently in its second stage of the implementation, the 

stage to implement and accomplish the main activities. 

As stated in the Contract of the Project, the following activities are planned to be 

carried out: 

A. Restoring and digitalising the 713 hours of magnetic tape recordings at the 

Institute   

B. Building portal website of ICH in Mongolia (Mongolian/English) 

C. Organising an expert meeting in Korea 

D. Producing of CDs (100 sets)  

E. Disseminating the CDs to concerned entities including educational and 

cultural organisations and schools 

F. Appointing a monitoring group to evaluate the digitalised data and compile a 

report with detailed information on the data 

G. Reporting (interim/final) 

In the framework of the planned activities of this Project, the activities below 

were carried out and accomplished with success.  

In the framework to implement the Project, the Foundation for the Protection of 

Natural and Cultural Heritage and the Institute of Language and Literature have 

reached the consensus and signed the contract to cooperate.  
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Korean and Mongolian sides have signed the contract to implement above Project 

on October 2011 and approved the Project.  

The expert meeting was held in Korea on 17-20, October, to discuss the Joint 

Cooperation Project of Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising 

Information Technology. Experts and representatives from Mongolia including 

N.Urtnasan, a President of the Foundation for the Protection of Natural and Cultural 

Heritage, A.Altantuya, a Manager of the Foundation, L.Kherlentuul, an Archival 

Superintendent at the Mongolian National Public Radio and J.Ganbaatar, a Researcher 

at the Institute of Language and Literature and experts from Korea including 

Mr.Seong-Yong PARK, Acting Secretary-General, Min Sun SONG, a Director of Research 

Division of ICH at the NRICH, Ji-Yong LEE, a specialist at the National Archives of 

Korea, Ki-Tak KIM, a Manager of Korean Film Council, Sangil CHOI, Jongtae KIM, 

Hyunseung JOO and other relevant cultural heritage and technical individuals were 

participated in the Expert Meeting.     

During the Expert Meeting, the lectures and presentations were introduced with 

important themes of: the current state of the ICH digitisation at the Intangible Cultural 

Heritage Centre of Asia and the Pacific; the significance of restoration and digitisation 

of the intangible cultural heritage of Mongolia; the utilization of the cultural heritage 

materials at Mongolian National Public Radio; current state of the preservation of 

magnetic tapes at the Institute of Language and Literature of the Academy of Sciences 

and further preservation measures; methodology for building the archive and 

database of traditional folk songs; and restoration of superannuated magnetic tapes 

and its digitisation. Both sides have shared and exchanged information on the current 

state of Korea’s Intangible cultural heritage information and networking and relevant 

activities currently being implemented, and the current activities being carried out by 

Mongolia for safeguarding the intangible cultural heritage and its information and 

networking, which resulted to be as significant for the initiation and proceedings of 

the Project implementation. During the Expert Meeting the delegates from Mongolia 

had visited and been introduced to the Consolidated Database of Korea’s Folk Songs at 

MBC Television, Korean National Archives of Korea, State Archive, Korean Film 

Council, and the Film Institute of Namyanju, National Folk Museum of Korea. At these 

sites, the delegates from Mongolia have thoroughly been introduced to the on-site 

activities and expertise of the preservation of ICH superannuated video materials, its 

access and distribution to the general public, and the establishment and maintenance 

of the archival and database of ICH materials.    

The working guideline for the activity of digitisation of the magnetic tapes kept in 

the archive of the Institute of Language and Literature was elaborated and approved 

by the Director of the Institute. The guideline approves the constitution of the Project 

implementation team and the team of experts, as well as the rights and 

responsibilities of the competent body for implementing the Project, the Institute of 

Language and Literature and provide with comprehensive working regulations and 

environment and detailed plan of activities.  

The expert team for monitoring the Project implementation constituting six 

individuals/experts was approved in November, 2011. The expert team members 
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include professionals and experts from the Ministry of Education, Culture and Science, 

the Government Implementing Agency – Culture and Arts Committee, Center of 

Cultural Heritage, Institute of Language and Literature and the Mongolian National 

Public Radio. The expert team is in operation with responsibilities to provide with 

administrative duties, management and support for the activities of restoration, 

database establishment, archival and maintenance of the superannuated magnetic 

tapes, and the identification of the registration and categorization, monitoring and 

evaluation on the quality of restoration, digitisation, completion and submission 

activities.    

The members of the implementation team conducted 3 meetings in December, in 

order to elaborate and introduce the guideline and policies to implement the Project. 

In December, 2011, the contracts had been made with each members of the 

implementation team.  

The budget amounts for the implementation of the Project, 20,000 USD was 

received on December 02, 2011, and the 16,918 USD was received on December 21, 

2011. At the same time of the receipt of budget amounts, the required equipments, 

tools, accessories and materials were purchased and had been submitted and 

facilitated to the Institute of Language and Literature. The required main equipments 

include: computer, UPS, Mixing console, Sound card and Headphones. The issue we 

have faced is that there was a problem in finding and purchasing the equipment for 

playing the superannuated magnetic tapes (ZRK), which resulted in slight delay to 

proceed with the planned activities. Currently, the planned activities are in progress 

using 3 rental equipments and the project team is still working on to purchase the 

required equipment as planned.  

The members of the Project implementation team have completed 10 day 

training course at the Mongolian National Public Radio. The course covered on 

identifying various types of magnetic tapes, their structure and categories and as well 

as the methodology, skills and expertise to work on a “CUBASE” Program. The 

members have also completed a three day on-site practical training on facilitated 

equipments at the Institute of Language and Literature.     

Currently, overall about 100 hours of audio materials had been restored and 

recovered. The preparation work of producing the complex of 10 CD audio materials 

is being carried out at the same time. In other words, the ICH materials are being 

selected from the restored audio materials to be included in a CD. The production of a 

complex of 10 CD materials is planned to be published in March, upon the completion 

of the restoration of all audio materials.  

The expert team is selected to produce a website for intangible cultural heritage 

of Mongolia. The website production team and a Project implementation team have 

reached the consensus and a contract had been made between the parties to produce 

the website in late December, 2011. The website production team includes 

professional web designers, ICH experts and researchers and a photographer. The 

contents to be included in the website are being discussed and elaborated by the 

members. And the information and relevant data are being gathered at the same time. 
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The professional web designers are working on a design of the website. The tentative 

contents of the website constitute the following:   

 Materials of International legal documents, Conventions, Declarations, 

 Guidelines, Recommendations, References, International Meetings, 

 Symposiums, Conferences, Training Seminars relevant to intangible cultural 

 heritage and its safeguarding; 

 Materials of national legal documents, guidelines, recommendations and 

 references related to intangible cultural heritage of Mongolia and its 

 safeguarding; Related bibliographies and reference materials; 

 Intangible cultural heritage inventory-making, category and elements, their 

brief introductions and photos; 

 Reference and introduction of some intangible cultural heritage bearers and 

their photos; 

 Brief audio introductions of some restored audio materials from    

superannuated magnetic tapes at the Institute of Language and Literature; 

 Registration of worshipped sacred sites of Mongolia, some of their 

introduction and photos; 

 Legal documents and reference materials related to the ICH Intellectual 

Property rights and its Copyright, and etc. 

The completion of the website is due on March, 2012, upon the completion of the 

restoration of superannuated magnetic tapes being kept at the Institute of Language 

and Literature. 

The Project Opening Ceremony was held in the Conference hall at the Institute of 

Language and Literature on January 5, 2012. More than 50 individuals including an 

ICH senior specialist from the Ministry of Education, Culture and Science 

Mr.Ts.Jargalsaikhan, Head of the Culture and Arts Section from the Culture and Arts 

Committee Mrs. D.Munguntuul, Project leader Ph.D. N.Urtnasan, Academician and the 

Director of the Institute of Language and Literature Ts.Tumurtogoo, Head of ICH 

Division of the Center of Cultural Heritage S.Yundenbat, ICH experts, members of the 

Project team, administrative officials and specialists of the Institute of Language and 

Literature, and other representatives of relevant  ICH organizations took part in the 

Project Opening Ceremony.   

At the opening ceremony, the Head of the Culture and Arts Section from the 

Culture and Arts Committee Mrs. D.Munguntuul, Project leader Ph.D. N.Urtnasan, 

Academician and the Director of the Institute of Language and Literature 

Ts.Tumurtogoo have made speeches about the Project and its implementation, and 

noted the significance and special value of the Project. Additionally, speakers have 

mentioned the professional and financial supporter of this Project, the Intangible 

Korean Cultural Heritage Administration, Cultural Heritage Centre of the Asia and the 

Pacific (ICHCAP) and have expressed their sincere appreciation towards the Centre 
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and the Project team. Speakers have also expressed their full support and 

commitment for the successful implementation and completion of the Project in every 

way possible.  Participants in the opening ceremony have been introduced to the on-

site activities of the restoration of superannuated magnetic tapes and have 

encouraged the project implementation team members highly valuing their successful 

start of the restoration activities. Participants and speakers have also provided with 

advice and methodologies on successful and on-time completion of the Project 

activities.  
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Annex 4 

Program of the Expert Meeting 

 

 

1. Title: Expert Meeting for Safeguarding ICH by Utilising Information Technology 
 

2. Purposes: Provide a technical support for safeguarding ICH in Mongolia 
 

3. Outline: Invite Mongolian ICH experts to share their experiences and 
information with Korean experts and discuss appropriate measures for 
information technology, with the aim of safeguarding ICH under the 2003 
UNESCO Convention for the Safeguarding the Intangible Cultural Heritage 
 

4. Schedule of the Programme 
 

Monday, 17 October 2011, 10:00~18:00 

Visit 1 

(10:00~12:00) Korea Film Commission 
 

Visit 2 

(14:00~18:00) 

Namyangju Studio Complex of the Korea 

Film Commission 
 

Tuesday, 18 October 2011, 10:00~18:00 

Visit 3 

(10:00~12:00) 

Radio Studio in MBC 

(Munhwa Broadcasting Corporation) 
 

Visit 4 

(14:00~18:00) National Archives in Korea 
 

Wednesday, 19 October 2011, 10:00~17:00 

Venue National Palace Museum of Korea  

10:10~10:10 Introductory Remarks 

Ph.D. Seong-Yong Park, 

Acting Secretary-

General, ICHCAP 

10:10~10:20 Greeting Remarks 

Mr. Urtnasan. Norov, 

President, Foundation 

for the Protection of 

Natural and Cultural 

Heritage, Mongolia 

 
Session 1: Current Status of Information 

Technologies for ICH in Mongolia 
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10:45~11:00 

“Outcome of the Korea-Mongolia 
Cooperation in ICH Sector and the 

Strategy for Supporting Digitalisation in 
Mongolia” 

Ph.D. Seong-Yong Park, 

Assistant Director, 

ICHCAP 

11:05~11:20 
“The Importance of Informatisation 

through the Restoration and Digitisation 
of ICH in Mongolia” 

Mr. Urtnasan. Norov, 

President, Foundation 

for the Protection of 

Natural and Cultural 

Heritage, Mongolia 

11:25~11:40 “Application of ICH Data in Mongolian 
National Public Radio” 

Ms. Kherlentuul 

Lundaa, Engineer, 

National Public Radio, 

Mongolia 

11:45~12:00 
“Current Status of Analogue Data and 
Future Plan for Informatisation in the 
Institute of Language and Literature” 

Mr. Ganbaatat 

Javzandulam, 

Researcher, Institute of 

Language and 

Literature 

12:00~14:00 Lunch  

 

Session 2: Current Status of Information 

Technology in Korea and Relevant 

Projects 

 

14:00~14:30 
“Project of Restoration Reel Tape in the 
National Research Institute of Cultural 

Heritage in Korea” 

Ms. Minsun Song, 

National Research 

Institute of Cultural 

Heritage 

14:40~15:10 “Methodology of Restoration and 
Digitalisation of Audiovisual Materials” 

Ms. Ji-Young Lee, 

National Archives of 

Korea 

15:20~15:50 

‘’Explanation of the Korean Traditional 
Song Collection Project and Archiving of 

Traditional Songs” 

Mr. Sangil Choi, 

Munhwa Broadcasting 

Corporation 

16:00~17:00 Discussion  

Thursday, 20 October 2011, 10:00~12:00 

Visit 5 

(10:00~12:00) Folk Archives in the National Folk Museum 
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Annex 5 

List of Participants 

 

 

Mongolian Participants 

Mr. Urtnasan. Norov 
Foundation for the 

Protection of Natural and 

Cultural Heritage 

President 

Ms. Altantuya AYUSHJAV 
Foundation for the 

Protection of Natural and 

Cultural Heritage 

Manager 

Ms. Lundaa Kherlentuul 
Mongolian National Public 

Radio Engineer 

Mr. Ganbaatat Javzandulam, 

Researcher 

Institute of Language and 

Literature Researcher 

Korean Participants 

Mr. Seong-Yong Park ICHCAP Acting Secretary-General 

Ms. Minsun Song 
National Research Institute 

of Cultural Heritage Section Chief 

Ms. Ji-Young Lee National Archives of Korea Conservator 

Mr. Sangil-Choi 
Munhwa Broadcasting 

Corporation Producer 

Mr. Joung Tae Kim 
National Folk Museum of 

Korea Curator 

Mr. Hyunsung Ju Korean Film council Staff 

Mr. Ki-Tak Kim Korean Film council Manager 

Executive Office 

Mr. Weonmo Park ICHCAP Section Chief 

Ms. Milee Choi ICHCAP Program Officer 

Ms. Minjung An ICHCAP Project Consultant 
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Annex 6 

Presentations Made during the Expert 

Meeting 

 

Introduce Mongolia-ICHCAP Joint Cooperation 

Project 

Dr Seong-Yong Park ｜ Acting Secretary-General, ICHCAP 

1. Introduction 

The Asia-Pacific region possesses various and abundant intangible cultural 

heritage (ICH). Such abundance makes people aware of their cultural rights and 

develop their cultural identity, and people of the Asia-Pacific have made great effort to 

safeguard and enhance their ICH. However, due to rapid globalisation, urbanisation, 

and modernisation, developing or less-developed countries in the region have been 

struggling with establishing effective institutional systems for ICH safeguarding and 

creating a culture of peace.  

ICH is a living heritage and the property that simultaneously shows universal 

human value and acknowledges regional and ethnic identities. Therefore, UNESCO has 

been adopting ICH instruments, including the Universal Declaration on Cultural 

Diversity in 2001, the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage in 2003, and the Convention on the Protection and Promotion of the 

Diversity of Cultural Expressions in 2005.   

The government of the Republic of Korea has enforced cultural properties 

protection laws, including the Living Human Treasures System (LHTS), since the 

1960s and has accumulated knowhow on ICH safeguarding. Realising that ICH can 

rapidly disappear; Korea established the International Information and Networking 

Centre for Intangible Cultural Heritage in the Asia-Pacific Region under the auspices of 

UNESCO (ICHCAP) to support Member States in their safeguarding efforts and to 

assist them with developing ICH as a way to avoid ICH disappearance and 

deterioration.  

2. Mission and Objectives of the Centre 

The mission of ICHCAP is to promote cultural diversity and facilitate sustainable 

development through ICH safeguarding. To safeguard ICH, ICHCAP sets goals to 

develop the capacity of the Asia-Pacific region. To do this, ICHCAP must uphold the 
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spirit of 2003 Convention, enhance community participation and public awareness, 

reinforce regional and international cooperation, disseminate safeguarding measures 

and tools utilising advanced technologies. 

In other words, the objective of Centre is to build future-oriented environment 

for safeguarding Intangible Cultural Heritage by upholding the spirit of the 2003 

Convention, promoting community participation, enhancing public awareness, 

establishing international cooperative network, and utilising advanced technologies.  

The 2003 Convention defines the concept of safeguarding as “measures aimed 

at ensuring the viability of the intangible cultural heritage, including the 

identification, documentation, research, preservation, protection, promotion, 

enhancement, transmission, particularly through formal and non-formal education, 

as well as the revitalization of the various aspects of such heritage.” Vitality of ICH 

can be maintained through conserving the conditions of securing the continuous 

performance and practice of the ICH. Possible methods to achieve this involve 

identification, documentation, research, preservation, protection, enhancement, 

promotion, transmission, and education.  

Considering those methods for ICH safeguarding, ICHCAP has established its 

functions to achieve the goals as follows: 

A. Identification and documentation: identify and document ICH to become aware 

of and to understand the major elements and the changing conditions in the 

Asia-Pacific region  

B. Transmission and dissemination: develop and operate programs and 

informational materials for continuous ICH transmission  

C. Protection and enhancement: protect and enhance public awareness of the 

importance of ICH  

D. Legislation and protection: assist Member States in developing policies for ICH 

safeguarding and promote relevant legal and institutional systems  

E. Exchange and cooperation: enhance international and regional cooperation 

among relevant organisations for the exchange of information and knowledge 

related to ICH safeguarding  

ICHCAP is supporting ICH identification and documentation to build an ICH 

information hub for the Asia-Pacific region. The Centre is also developing the 

educational materials and operating educational programmes to train successors and 

professionals. In addition, ICHCAP is promoting and enhancing the public awareness 

on ICH through public events, publications, and developing cultural contents. ICHCAP 

is developing and distributing legal and institutional systems and policy  to establish 

secure transmission systems. Furthermore, ICHCAP is working to establish exchange 

and cooperation networks among the nations, organisations, and experts in the Asia-

Pacific region. Finally, ICHCAP is emphasising the needs of creating a regional and 

international cooperative system to achieve all the goals mentioned above.  
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3. Mongolia-ICHCAP Joint Cooperation Project 

The joint cooperation project of Mongolia and ICHCAP has been in progress from 

2007 to now. The Mongolian National Commission for UNESCO (from 2007 to 2009) 

and the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage (in 2010) were 

ICHCAP’s project partners. The joint cooperation project started after exchanges at the 

first and second Korea-Mongolia strategic meetings for using the LHTS. The project 

developed into supporting projects for promoting the LHTS in Mongolia between 

2008 and 2009, and the Guidebook on the Safeguarding System of ICH in Mongolia was 

published in 2010 as a result.   

In 2008, ICHCAP placed emphasis on establishing relevant systems that 

introduce and enforce the LHTS as a way to safeguard, maintain, and promote ICH in 

Mongolia. Until now, ICHCAP has grasped the situation in Mongolia by reviewing 

research papers, and the Centre has supported Mongolian efforts to draft relevant 

laws by translating relevant Korean laws. In addition, ICHCAP has done field research 

to discover ICH bearers in western Mongolia.  

 
Expert meeting on cooperation project for 

distributing the LHTS in Mongolia 

 
Mongolian ICH bearers 

In 2009, field research expanded to the central region and the Gobi Desert area, 

and this allowed the creation of a provisional list of ICH and ICH bearers. Also, a 

symposium for ICH safeguarding was held for government organisations, ICH bearers, 

relevant organisations, and the public. Furthermore, a provisional education module 

for ICH transmission was created through a workshop on implementing the LHTS.  

 
Workshop on implementing UNESCO LHTS 

 
Filed research in Mongolia 
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In 2010, the Guidebook on the Safeguarding System of ICH in Mongolia was 

published as the third-year project. To secure and enhance the executive ability in the 

ICH safeguarding fields, the guidebook was published in Mongolian and English. 

Through this work, ICHCAP has tried to enhance public awareness and strengthen the 

network among ICH bearers, the youth, researchers, and policymakers through 

organised ICH safeguarding activities. The English name of the guidebook is The 

Intangible Cultural Heritage of the Mongol Nation. A party to celebrate the publication 

was held in December 2010 in Ulan Bator, Mongolia, and a photo exhibition of 

UNESCO ICH Lists opened to enhance the visibility of ICH. Efforts such as these help 

promote ICH awareness to the general public and the ICH stakeholders.  

 
Photo exhibition of UNESCO ICH Lists 

 (Ulan Bator, Mongolia) 

 
Guidebook on the Safeguarding System  

of ICH in Mongolia 

Through these activities, the institutional groundwork for ICH safeguarding has 

been established in Mongolia. ICH safeguarding laws, enforced by the Minister of 

Education, Culture and Science, have been in effect since July 2009, and a list of fifty-

eight ICH bearers was created. In addition, seventy-one elements for the 

Representative Lists in five sectors and eight elements for the Urgent Safeguarding 

List have been documented in the Mongolian national inventory.  

4. From Propagating Institution to Supporting Digitisation  

As a regional UNESCO centre, ICHCAP has been actively involved with diverse 

ICH safeguarding projects based on the Centre’s information and networking functions.  

During the December 2010 meeting on the Korea-Mongolia Joint Cooperation 

Project, Mongolia was evaluated as having a basic institutional system for ICH 

safeguarding. Also, since ICHCAP has transformed into a UNESCO Category 2 Centre, 

ICHCAP and Mongolia have agreed to develop follow-up projects directly reflecting the 

information and networking functions of the Centre.  

The Centre’s digitisation project has two directions. The first is to collect ICH 

information and use it to assemble ICH lists, digitise damaged ICH data, and establish a 

website. The second is to support and strengthen online and offline networks among 

ICH experts, practitioners, relevant organisations, and NGOs through meetings and 

exchange programs.   



 

Annex 6    |   49 

5. Pilot Study on Restoration and Digitisation 

To enhance information and networks among Member States, ICHCAP should 

heighten accessibility to and usage of the information by introducing advanced 

information and communication technologies. As Korea and Mongolia have agreed, 

ICHCAP has conducted a pilot field research program through relevant organisations 

in Mongolia in December 2011 to determine the project’s validity by surveying the 

current situation of Mongolian ICH data in danger and examining the infrastructure 

for data restoration and digitisation.  

At first, ICHCAP requested the cooperation of the Mongolian government for the 

Korea-Mongolian joint cooperation project by visiting the Mongolian Culture and Arts 

Committee and the Mongolian National Commission for UNESCO. ICHCAP and 

Mongolia also discussed policies and plans for data restoration and digitisation. In 

addition, ICHCAP visited the Foundation for the Protection of Natural and Cultural 

Heritage in Mongolia and collected information on the current situation of ICH data 

digitisation and discussed the future project plan.   

ICH 

- Consider safeguarding ICH in danger as a national issue 

- Lack of ICH awareness of local organisation outside Ulan Bator 

(capital city) 

- Difficulties in collecting and accumulating ICH data due to 

geographical problems 

ICH digitisation 

- Outside of Ulan Bator is falling behind 

- Digitising an ICH database and inventory making are in progress 

- Aware of the importance of digitising data and distributing online  

-  Aware the importance of visualised data for ICH distribution 

Future Plan 

- Use the network of the Foundation for the Protection of Natural 

and Cultural Heritage in Mongolia when ICHCAP process a 

project 

- Will operate a website (in English and Mongolian) to distribute 

digitised ICH data  

The Centre has visited the Institute of Language and Literature and the Research 

Institute of Culture and Arts in Mongolia. ICHCAP understands the current situation 

for data restoration and the equipment on hand, and the Centre has discussed the 

required technologies for data restoration and digitisation.   

<Current situation of data contained in the Institute of Language and 

Literature in Mongolia and the plan for digitisation> 

Data 

- Contain 800 reel tapes recorded from the 1950s to the 1980s 

- Contain number of orally transmitted literature, such as jangga 

- Need to correct external noise in the data recorded in the open air 

- Need to separate music source from synchronous recorded data 

- Depression of restoration work due to the lack of budget and 

technology 

Equipment - Old data players made in Hungary, Switzerland, and China during 
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1970s 

- Some players do not work  

- Idling is needed for data conservation 

- Some storage systems for current digitised data is poor 

Future Plan 

- Restore and digitise original data  

- Establish a classification system according to the data types 

- Encourage music experts and engineers to participate in the 

project 

- Produce additional materials for ICH promotion 

<Current situation of data contained in the Research Institute of 

Culture and Arts in Mongolia and plan for digitisation> 

Main Task 
- Survey and research instruments, music, dances, circus, theatre, 

and history 

Data 

- Data accumulated for thirty-five years (budget for data 

classification and human resources are needed) 

- most data is outdated by thirty to forty years (stored on magnetic 

or reel tapes) 

- mainly audio data such as folk music, jangga, danga, children’s 

songs, and cradle songs 

- video data of jangga and folk music recently recorded (three years 

ago) 

Future Plan 

- Considering simultaneous participation of the Research Institute 

of Culture and Arts in Mongolia and the data producer for the 

restoration project 

- Giving priority on data in need of urgent safeguarding (support 

budget and human resources) 

Finally, ICHCAP visited Mongolian National Public Radio and the National 

Archives to collect information on the data storage and equipment currently in 

possession with requesting the cooperation of relevant organisations and discussing 

future policy for the technological consultation.  

 
Reel Tape Storage at Institute of Language and 

Literature  

 
Visit Foundation for the Protection of 

Natural and Cultural Heritage  in Mongolia 
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6. 2011/2012 Mongolia-ICHCAP Joint Cooperation Project for Safeguarding ICH 

by Utilising Information Technology 

The 2011/2012 Mongolia-ICHCAP Joint Cooperation Project emphasises 

establishing a digitised system of ICH data in Mongolia as described above. Through 

the pilot study conducted in 2010, ICHCAP has preferentially selected and restored 

damaged or poorly stored data in need of urgent safeguarding and secured rare 

Mongolian ICH data. Through organising and classifying those data, ICHCAP has tried 

to establish the background for a united ICH database. Furthermore, ICHCAP 

published the data on a website and CDs to enhance ICH visibility and public 

awareness and to develop data usage as digital contents.  

This project, conducted from October 2011 to March 2012, will be executed by the 

Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage and the Mongolian 

Culture and Arts Committee. By digitising 713 hours of data on magnetic taped 

produced in the 1950s and 1960s and possessed by the Institute of Language and 

Literature, diverse ICH data such as folklore, tales, poetry, prayers, and folk songs will 

be secured. ICHAP is also planning to categorise and select this data to produce audio 

CD collections and to distribute them in local schools and cultural organisations. The 

expert meeting for today has been designed to provide technical support for the 

mentioned activities and composed to build a network among Korean and Mongolian 

experts. Furthermore the field trips to relevant organisations in Korea will help 

strengthen understanding. In addition, ICHCAP is going to support the use of 

published ICH data as a digital archive by establishing a website that will provide an 

overview of all ICH information in Mongolia. All the detailed project results will be 

examined by the monitoring committee authorised by the Mongolian Culture and Arts 

Committee. Through this digitisation project, accessibility to Mongolia ICH data is 

expected to be enhanced, and it will contribute to safeguarding and revitalising ICH by 

restoring analogue data in danger. Also, the technical capacity of relevant 

organisations will be developed, and this will help create self-reliance in data 

management. Furthermore, through the website, digitised ICH data of previous years 

will be used, and this will contribute to enhancing the visibility of ICH.   

Through this project, ICHCAP will enhance the international accessibility of ICH 

information by connecting the established Mongolian website with the Centre’s 

website. Also, ICHCAP plans to register the Korea-Mongolia joint cooperation project 

as a UNESCO Best Safeguarding Practice as a way of promoting cooperation projects. 

ICHCAP will continue to contribute and develop cooperation projects with Asia-Pacific 

Member States and to support digitisation programs as a way of reinvigorating 

networks among nations, organisations, and individuals. 
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The Importance of Informatisation through the 

Restoration and Digitalisation of ICH in Mongolia 

Mr. Urtnasan, Norov｜ 

Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage 

Intangible cultural heritage is a mechanism which carries, develops and transmits the 

language and culture of any nations and ethnic groups. In this way, the ICH manifests and 

defines the culture and distinctiveness of the nations, groups and communities. By this 

means the ICH is significant to create and develop the world’s cultural diversity of the 

humanity. ICH is very vulnerable to be disappeared due to its constant development and 

change along with bearers. Therefore, it is essential to safeguard, promote the ICH and 

revitalize the ones have forgotten or in danger of disappearing. 

For the last 20 years, the world’s united society, particularly UNESCO concerning 

with the above issues, have ratified the 2003 Convention for the Safeguarding of the 

Intangible Cultural Heritage and the 2005 Convention on the Protection and Promotion of 

the Diversity of Cultural Expressions and have undertaken various measures. Since 

Mongolia became the State Party, it has been actively participating in the safeguarding of 

the intangible cultural heritage.  

Mongolia is one of the few nations, who have kept the nomadic civilization, the 

nomadic intangible cultural heritage and is making efforts to its promotion and 

development. For the last 100 years, due to the communist ideology and the great 

suppression of the Mongolian nation’s culture, the traditional culture became poorer and 

most of it had forgotten.  

Currently, there are significant concerns and efforts being made from the 

Government of Mongolia. For instance, Mongolia has initiated various measures for 

safeguarding and developing the ICH such as establishing the legal framework for 

safeguarding of the intangible cultural heritage, implementing the national programs and 

projects, nominating the Mongolian elements (8) for inscription on the UNESCO Lists of 

ICH of Humanity. Mongolia is actively cooperating in the international activities.  

One good example of the active cooperation is the case that it is cooperating with 

concerned organizations of Korea, particularly with ICHCAP. Withing the framework of the 

cooperation, the four-year-joint cooperation project between Korea and Mongolia, 

Establishing a Safeguarding System for the Intangible Cultural Heritage of Mongolia, (2007-

2010) was successfully implemented by the UNESCO Accredited NGO in Mongolia – the 

Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage (FPNCH) and Korea 

Intangible Cultural Heritage Centre for Asia and the Pacific (ICHCAP). 

Within the framework of this project:   

The rules and regulations were elaborated and approved with aims to establishing 

the favorable legal environment for safeguarding the intangible cultural heritage of 
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Mongolia. Consequently, due to the cause of the effective enforcement of these rules and 

regulations, definite results are being achieved currently.    

Research expeditions were carried out at the national level for identification, 

registration and documentation with audiovisual recordings of the intangible cultural 

heritage elements and bearers. These expeditions have significantly resulted in 

contributing to the establishment and improvement of the national intangible cultural 

heritage registration and information database.    

Under the basis of above activities, the Reference book entitled the “Intangible 

Cultural Heritage of the Mongols” was published in Mongolian and in English. The 

distribution of the Reference book to the concerned professional entities such as 

government organizations, schools, institutes and libraries was certainly contributed in 

raising the awareness and understanding among general populace.  

Further, there are plenty of measures that we should undertake in the field of 

safeguarding, documentation, development, revitalization and dissemination of ICH in 

Mongolia. One of the main objectives is to creatively utilize the new technology of 

information sharing for the purposes of safeguarding, revitalizing, disseminating the 

intangible cultural heritage. Within the framework of this objective, the following 

measures should be undertaken:  

A. To instill, disseminate, advertise the ICH themes in the contents of the cultural 

(creative) industry; 

B. To create Audio CDs and Video recordings concerning ICH elements and utilize in 

the dissemination and advertisement; 

C. To conduct restoration and digitalization of superannuated audio magnetic tapes, 

video recordings and documentaries being kept at the cultural organizations in 

Mongolia, and to utilize these CDs and DVDs for the purposes of dissemination 

and advertisement;  

D. To widely utilize the ICH in the Video programs for dissemination and 

advertisement;  

E. To create new technology - 3d video movies and disseminate.  

F. To develop media through organizing the “Best ICH Channel” contest among TV 

Channels. 

There is a good amount of audio and video magnetic recordings kept in Mongolia 

which was collected for the last 60 years. These recordings are currently in danger of 

becoming old and unusable due to its prolonged duration of storage, in-proper storage 

conditions and people’s wrong operational treatments. Considerable amount of these 

kinds of recordings are being kept in hands of some individuals and at the cultural 

organizations of Mongolia such as the Institute of Language and Literature of the Academy 

of Sciences, Mongolian National Public Radio and Television, Center of Movie, photography 

and audio recordings at the National Central Archive.      
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Mongolian government is significantly concerned with revitalizing and safeguarding 

these resource materials of intangible cultural heritage of Mongolia, but due to the lack of 

financial resources, proper equipments and supplies, and the experienced human 

resources, the required measures are going in a slow pace.  

The Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage has assigned the 

research teams since 2005, for the survey of superannuated magnetic tapes and 

recordings kept at the cultural organizations. Making an evaluation and assessment on the 

current state of these superannuated audio and video tapes, the research teams have 

reached the consensus that these superannuated materials are in need of urgent 

restoration and preservation. At this crucial state, the authorities of the Institute of 

Language and Literature have several times submitted un-responded requests and 

proposals for financial and technical support for restoration and digitalization of the 

superannuated magnetic tapes to several domestic and foreign entities and organizations. 

Unfortunately, the Institute has reached year 2010 without any response to cooperate 

from any organization. 

Accordingly, the Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage has 

drafted and submitted the Project Proposal to the Korean Intangible Cultural Heritage 

Centre for Asia and the Pacific. 

The Foundation for the Protection of Natural and Cultural Heritage proposed to the 

Intangible Cultural Heritage Centre for Asia and the Pacific to continue the Joint Project 

and take measures for restoration, digitalization of the superannuated magnetic tapes, and 

distribution and dissemination among general public. In this regard, the Korea, 

considering the Project proposal, has sent the research team to Mongolia to make on-site 

evaluation on current situation and reached the decision to continue the joint activities.   

As a result of the on-site evaluation and assessment of the current state, at the first 

phase of the joint activities, the 2 sides had reached the consensus to implement the 

project for restoration and digitalization of the superannuated magnetic tapes kept at the 

Institute of Language and Literature.  

The implementation of the joint project is significant for the following: 

A. To have gained expertise in the restoration and digitalization of the 

superannuated and damaged ICH-related data in Mongolia; 

B. Technical and professional capacity be built among specialists of the Institute of 

Language and Literature;  

C. Superannuated ICH data be recovered and disseminated; 

D. Will have become important asset towards ICH awareness raising among general 

public; 

E. The essential ICH database for reference of rare recording materials will have 

created and enhanced; 
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F. The ICH dissemination activities will have improved by utilizing the new 

information technology. 

Not only through this Project, the safeguarding, restoration and dissemination of ICH 

by utilizing the new information technology will significantly contribute to the promotion 

of cultural diversity, and to the cooperation and information sharing at the national, 

regional and international levels for the purposes of ICH safeguarding, dissemination and 

transmission.  
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Application of ICH Data in Mongolian National 

Public Radio 

Ms. Kherlentuul Lundaa｜ National Public Radio 

  

Mongolian National Broadcaster 

This is the official emblem of the MNB (Mongolian National Broadcaster) – 

Mongolian National Public Radio and Television. Mongolian National Public Radio is 

the one and only professional media organization which broadcasts its programs at 

the national level. It has been already 77 years since the Mongolian National Public 

Radio was first established on September 1, 1934 and started broadcasting at the 

national level. Since 1964 it started to broadcast programs about Mongolia for the 

foreigners in English, Russian, Chinese and Japanese languages for the duration of 30 

minutes daily. These programs broadly included the themes of history, national 

culture, traditions, customs, politics and economy of Mongolia, and lifestyles of the 

Mongols. 

Mongolian National Public Radio (MNPR) broadcasts its programs through 3 

different channels through long, mid and short waves. The Channel P3 is a Sweden 

supported Digital Channel which was established in 2008. Since its establishment, the 

MNPR has continuously and reliably broadcast the prompt programs and news to the 

general public. Currently, the MNPR is constantly broadcasting about 50 hours of 

programs through its 3 Channels (Channel 1 – 17 hours; Channel 2 – 16 hours; and 

Channel 3 or P3 – 16 hours).  

The waves include:  

Channel 1 (nationwide): Long – 164 kHz, 209 kHz, 227 kHz; Mid – 882 kHz; Short – 

106 MHz in Ulaanbaatar.  

Channel 2: (nationwide) Short – 7260 kHz, 4830 kHz, 4865 kHz, 4895 kHz 

Channel 3: Short – 100.9 MHz in Ulaanbaatar 
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The Television Antenna of the MNPRМҮОНР 

This Television Antenna was built in 1967 and it is the highest one in Mongolia 

(197 m). The night time view of the Antenna has various colored lights which give a 

bit of scenery image to the city.  

 

The Golden Fund of the MNPR 

The Golden Fund of the MNPR was established in 1954 by the initiatives and 

efforts of the music composer Luvsansharav. The very first recorded material at the 

Golden Fund is the radio drama called “At the Mountain of Vorobyev” which was 

recorded in 1955.  

The archival units of the Golden fund are:  

A. Partisan of People’s Revolution 

B. National and Labor Heroes  

C. Famous individuals of art, culture and sport  

D. Live voice stories of the activists, scholars and experts in the science sector  

E. Folk Performing Arts performances by renowned bearers and individuals  

F. Various programs with diverse themes prepared by the artists of the MNPR  

G. Tales, articles, narrative stories of Mongolia and foreign countries  

H. Recording of the Mongolia and USSR Joint flight to the Cosmos  

I. Live voice stories of the famous foreign individuals 
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Materials are approved by the Program Council and the Head of Program Section 

to be kept at the Golden Fund of the MNPR.  

 

Materials from the Golden Fund are given to editors, journalists and producers 

with the approval of the Head of Program Section. There are more than 70 constant 

customers of the Golden Fund.  

The recordings at the Golden Fund are kept: 

A. Recordings are put on the specially built shelves vertically. 

      

B. Materials categorized concerning the contents and characteristics.  

For instance: Mongolian folk songs, tales, portraits, stories, memories and etc. 

       

C. All units, subjects and boxes are numbered. 

D. The storage number, unit, content, responsible individual, timeframe, speed 

of the tape \19 cm/sec,38cm/sec,76cm/sec\ are recorded on MS Excel 

Program. 
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The following are the listed storage units at the Golden Fund of the MNPR:   

Registration of the Storage Units at the Golden Fund 

 
No 

Content of the 
storage unit 

Name of the 
storage unit 

Number of 
pieces of the  
storage un it 

Duration 
(minutes) 

Duration 
(hours) 

Roll, 
cassette 
(audio 

carrier) 

1 Cosmos Cosmos 184 5273 88 Roll 

2 
Interview Interview 567 12422 207 

Roll, cassette 

3 
Tsedenbal, 

Sambuu Ts.S 81 2053 34 Roll 

4 
Works of Literary 

art HZ 543 16290 271 Roll 

5 
Short and Long 

songs (1955-75) 
Song and 

Music (DH) 129 3120 52 Roll 

6 
Rare songs and 

music(1960-70) 
Song and 

Music (DH) 660 22325 455 Roll 

7 
Stories and 
narratives Literature 1363 51499 858 Roll 

8 
Translation of 

meetings HTr 199 10270 171 
Roll, cassette 

9 
Translation Tr 364 22884 381 

Roll, cassette 

10 Best practices Practices 230 6079 101 Roll 

11 
Events of 18 

Provinces Events 219 5873 98 Roll 

12 
Programs with 
specific themes Themed 1936 60706 1012 

Roll, cassette 

13 
Foreign programs GN 75 2031 34 Roll 

14 
History of MNPR, 

elders MR 144 4310 72 Roll 

15 
Mongolian and 

foreign tales Tales 696 10270 21 Roll 

16 
Mongolian and 
foreign drama Drama 435 21330 356 Roll 

 Total  435 256735 4279  

Note: Highlighted in blue are the storage units concerned in the framework of the Project. 
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The above list of the Storage units is shown in the graph below: 

 

The speed of the tapes being kept at the Golden Fund are shgown below:   

 

The registration of the storage unit of the MNPR 

The storage units of the MNPR are fully catalogued and typed in MS Excel 

program. The typed materials are printed and put in specific binders. There is no 

automatic search system, therefore it is a time consuming task to search for something 

from numbered and categorized binders. 
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The below is a storage unit registration list: 

 

The schedule for the broadcasts of the Storage unit at the Golden Fund of the 

MNPR is shown on the list to the right. According to the list, there are approximately 

8320 minutes or 139 hours of programs, music and song, tales and drama broadcast.   

Recording rooms at the MNPR 

There are 4 recording rooms in MNPR with 2 engineers and 2 technicians, which 

was facilitated with Hungarian technical equipments in 1988. Consequently in 2010, 

No Name of the program Week Month Year 

1 “Saran Khuhuu Radio Theatre” 60 min 240  min 3120 min 

2 From the Golden Fund 60 min 240 min 3120 min 

3 Old gramophone record 20 min 80 min 1040 min 

4 Resource programs 20 min 80 min 1040 min 

 

Total 160 min 640 min 8320 min 
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the rooms were totally converted to digital systems. Therefore, it is required to 

digitalize all the documents and materials being kept at the Golden Fund.  

 

 

 

 List of the technical equipments in the Recording rooms:  

A. STM-600-mono 

B. STM-610-stereo  

C. Audio Recorder /with 8 mono inputs, 4 stereo inputs/  

D. Computer /with sound card/ 

E. Speakers /with tripods/  

F. Sound format: wave  48.000 kHz  24 bit  

G. Software program - Cubase 
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Recording studio of the MNPR 

MNPR has 7 recording studios. There is concert studio considered the biggest in 

the country. Professional producer operates the concert studio. Currently, there are 

over 30 producers and broadcasters employed at the MNPR.  

 

Below list shows the obstacles and problems, measures to undertake in the 

framework to digitalize the materials at the Golden Fund of MNPR. 

No Obstacle and problems in the digitalization Measures to take 

1 

There are professional engineers and 

technicians working at the MNPR but 

lacking the expertise in the digitalization 

procedures 

To exchange expertise and enroll at 

the training programs 

2 
Recording tapes are well overdue of their 

duration of storage 
To constantly vacuum the tapes 

3 
Boxes got older and ripped, the magnetic 

tapes have dried 

To reconnect the tapes and 

monitor the humidity in the 

archive room 

4 
The speed of some tapes are uncertain and 

takes too  much time 

Responsible officers should check 

the tapes and identify their speed 

5 
The working condition is not good for 

health of the workers 

To provide workers with milk, 

special costume, mask and gloves 

6 
The work productivity is decreased due to 

above issues 

To improve the working 

conditions, evaluate the work 

productivity 
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According to the above graph, the 45.9 % of the Golden Fund of MNPR will be 

digitalized as a result of the joint Project:  

 Further will gain the proper expertise 

 Good and easy working condition will be created  

 New search engine will be created for time saving  

 Engineers and technicians will have their capacity built 

 Work productivity will be increased  
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Current Status of Analogue Data and Future 

Plan for Information in the Institute of Language 

and Literature 

Mr. Ganbaatat Javzandulam｜Institute of Language and Literature 

The Institute of Language and Literature of today, the first organization established 

at the Academy of Sciences, was established in 1921 under the title of the ‘Institute of 

Sutra and Script’ which initiated the activities of research and study, and dissemination of 

Mongolian language and script, written and oral literature, collecting the valuable and rare 

sutras and books, and safeguarding and preserving the cultural heritage.     

Since 1950s, the Institute of Language and Literature began strengthening its 

research and studies on local dialects of Mongolian language, consequently establishing 

the relevant fund/database. 1955, it was provided with required technical equipments 

and supplies for audio recordings and began researching the folk performing arts 

systematically. 

From then on, the field surveys on folk oral literature, local dialects of Mongolian 

language at the different localities were carried out with detailed planning and 

management by designating the specialized and contextualized research teams. As a result, 

the rich repertoire of the main forms of Mongolian oral literature including epics, legends, 

tales, odes, benedictions and proverbs were collected for the first time.  

The database of the oral literature of many ethnic groups, local dialects, history, 

ethnography and scripts has been created with meticulous work by collecting the 

authentic supplements and materials of various dialects of Mongolian language, branches 

of oral dialectics, materials on historic and ethnographic studies, scripts on stone 

monuments and statues, and the ancient and rare sutras and books.  

At the end of 1950s, the Institute of Language and Literature at the Academy of 

Sciences has initiated sending the survey teams, 1-3 times a year, for researching and 

gathering data on oral literature and local dialectics. The initiation of above activities has 

set the groundwork for official establishment of a new archive with written documents 

and magnetic audio tapes, utilization for research purposes and the maintenance. Along 

with sending the survey teams, individuals/bearers were invited to the Institute from the 
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local areas and their repertoire were recorded on magnetic tapes. As a result, a rich 

repertoire of the epics, folk tales, folk songs, benedictions, odes, riddles, proverbs and 

other main elements of Mongolian oral heritage in their local dialectics and characteristics 

were succeeded to be recorded and collected at once as never before. 

In 1961, the phonetics laboratory and the archive of the written materials and 

magnetic tapes were officially established at the Institute of Language and Literature. The 

language and dialects that have already lost their distinctiveness or absorbed into the 

central one, now already the extinct forms of oral literary expressions and heritage are 

remained and preserved on magnetic tapes. This fact is raising the historic and academic 

values more for those original forms which were preserved on the magnetic tapes. 

 

Audio recording equipments and magnetic tapes Produced in Germany and Hungary 

during 1950-1989 were widely used for establishing the database including every form of 

the oral literature, traditions and customs of ethnic groups existed in the territory of 

Mongolia.  

 
 

Epics 

More than 50 original epics, and their versions including for 
instance: “Argil Tsagaan Uvgun”, “Bum-Erdene”, “Dani Khurel”, 
“Dalai shar bodon”, “Zul-Aldar Khaan”, “Khuder mungun tevne”, 
“Taliin khar bodon”, “Uulen tiv”, “Khaan chingel”. Covers more than 
500 hours of recording. 

 
Tales and 
legends 

From epic tales to tales of mendicant and short humorous tales, 
there over 500 numbers of tales were registered covering 200 
hours of recording.  

 
Tales with 
melodies 

Tales with melodies of the history of “Sun”, “Tan”, “Yon”, “Yuan”, 
“Chin” dynasties, and the tales with morin khuur including 
“Khilengiin gal”, “Geseriin tuuj” and “Khunii sainiig hanilan baij 
medne” which cover 100 hours of recording. 

Long, short 
songs, Khuumei 

Mongolian folk long and short songs, Buddhist religious songs and 
as well as Khuumei cover 150 hours of recording. 

Shamanic oral Recorded materials of shamanic oral literature including 15 
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literature different forms of shamanic recitations cover 8 hours. 

Buddhist 
prayers 

Buddhist prayers including “Maaniin unshlaga”, “Dulduitiin 
unshlaga”, “Ayuliig uildegch”, “Amgalan buteegch”, “Tengriin tahil” 
and “Bayankhan uuliin san” cover about 2 hours of recording. 

Odes and 
benedictions, 

horse and 
wrestler’s title 

recitations 

 
More than 70 Ger warming benedictions, about 20 horse and 
wrestler’s title recitation cover about 60 hours of recording.  

Works of oral literature for the weddings and traditional customs including 
propitious omens, words used in asking for a bride,  words of games and toys, 
proverbs, and etc., cover about 40 hours of recordings. 

Some local dialects of Mongolian language, branches of oral dialectics and materials 
of phonetics cover about 10 hours of recordings. 

Recordings of the meetings of Mongolian experts and scholars cover about 20 hours 
of recordings. 

 

 

Categories of the recordings of magnetic tapes 

Due to the fact that the most of the magnetic tapes being kept at the Institute of 

Language and Literature are more than 60 years old, the storage period of some of the 

tapes has already been expired. Also, the un-proper storage conditions have caused some 

tapes to get dried, clung to one another or fractured. Due to above reasons, the inevitable 

need has risen for restoration and digitalization of these magnetic tapes as well as 

improvement of the storage conditions and environment.  

Epics 
42% 

Tales and 

legends 
25% 

Tales with Morin 
khuur 8% 

Folk songs 
13% 

Shamanic oral 
literature 

1% 

Buddhist 
prayers 

0% 

Odes and 
benedictions 

5% 

Words used in 
weddings and 

traditional 
customs 

3% 

Local dialect and 
materials of 

phonetics 1% 

Meetings of 
experts and 

scholars 
2% 

Data 
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Accordingly, since 2008, some efforts have been made towards restoration and 

digitalization of these superannuated magnetic tapes within the internal capability and 

capacity of the Institute. Although, due to the lack of capable human resources, finance and 

proper tools and technical equipments, these efforts to restore and digitalize faced several 

obstacles and have shown un-successive results. 

Therefore, there is a need to undertake the following activities without delay:  

1. to digitalize the recordings on the magnetic tapes, and to utilize proper software and 

program for this purpose;  

2. to master on the selected software ad programs;  

3. to restore and improve the quality and maintenance of the digitalized recordings; 

4. to disseminate to the public.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Besides magnetic tapes, there are many gramophone records and regular cassette 

tapes being kept at the Institute of Language and Literature. There is also a number of VHS 

video tapes being kept as well. The number of Magnetic tapes counted at 1137 pieces at 

the last count on March 16, 2011. There is an inevitable need to digitalize the non-

digitalized magnetic tapes without delay, to improve the preservation and maintenance of 
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the database/fund materials collected by elder/former researchers and to transmit to 

younger generations, disseminate to the general public and to utilize for the academic 

research and study purposes.    

If the magnetic tapes have comprehensively restored and digitalized, the possibility 

will be created among professional researchers, general public to have free access to the 

materials.   
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National Research Institute of Cultural Heritage 

Digitalisation of traditional music 

   Ms. Minsun Song｜National Research Institute of Cultural Heritage 
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Annex 6    |   85 

Preservation Method and Properties of Audio-

Visual Records -Magnetic Media- 

Ms. Ji-Young Lee｜National Archives of Korea 
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Explanation of the Korean Traditional Song 

Collection Project and Archiving of Traditional Songs 

Mr. Sangil-Choi ｜Munhwa Broadcasting Corporation 

1. Functions of Folk Music Archives 

A. Collecting Data 

 Collecting Existing Data: Accepting or borrowing original data, if possible, 

is the best. If not, secure good quality of copies 

 Collecting in Field: Select methods of recording (videos/voice/photos) 

according to the context of folk music succession. Digital method is 

convenient these days 

B. Preserving Data 

 In case of original data, in order to avoid physical damage or flare, heat and 

water resistant place, timber cabinet, or binder, etc. are needed 

 A magnetic tape is especially sensitive to temperature and humidity, 

cassette tape needs to be replayed periodically 

C. Organising Data 

 Organise data according to the theory of organising folk music (ex. folk 

song classification, title classification, etc.) 

 Use computer. Use MS Excel for organising of list, and use MS Word for text 

 Knowing the exact title and number of music is very important in this 

stage of organisation 

D. Digitising Analogue Data 

 Transform music source contained in magnetic tapes (reel and cassette 

tape) into WAV files 

 Keep the WAV files and use MP3 files by transferring them to compressed 

MP3 files according to their usage 

 Transfer photos and film to TIFF or JPG formats using a scanner 

 Transfer videos contained in magnetic tapes into MPEG and AVI files 

 Enter document text as TXT or any word processor file formats using a 

word processor  

 All digitised data should be titled according to the music number assigned 

in the organisation stage  
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E. Establishing a Database System 

 Make one unified database with digitised voice, text, photos, and visual 

files 

 Choose the software that can be accessed and available to enter, modify, 

and search data over the Internet 

 Selection of software can be modified according to the amount of data 

F. External Service 

 Copying or printing services for data can be provided using certain storage 

media, such as audio CDs or DVDs. 

 A certain amount of data can be provided through the Internet. Member 

registration or collecting expenses can be optional according to policy. 

 Downloading data through the Internet can also be optional according to 

policy. 

 Providing all possible data is not ideal since it shifts responsibility on users 

for selecting data. It is better to provide selected data according to the 

users, and smaller amounts of selected data should be provided to general 

public. 

G. Publishing Albums 

 Publish selected folk songs into audio CDs and sell or distribute them. CDs 

are still convenient distribution media 

 Detailed explanation book including information on folk songs and 

explanation should be provided 

 Albums can be published and distributed through overseas specialised 

traditional music label 

H. Developing Data 

 Various materials can be developed according to usage, such as education, 

PR, etc.  

 If there is no video, using animation is one way, but it is expensive 

 If there is no photo, or the quality is not good, use realistic drawings (a 

miniature) 

I. International Exchange 

 Comparative research with a similar region’s folk music is very instructive 

 Exchange data with overseas folk music archives is possible 
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 Collecting data in overseas field is also possible 

 

2. Establishing Methods of Folk Music Database 

The more data there is, the more need there is to establish a database system. 

Database systems make it possible to unify various data and research conveniently. 

The most important point in establishing database system is below.  

A. Formatting data for establishing a database system 

 Original sound: WAV. audio CD format (44.1KHz/16bit/Stereo) 

 Compressed sound: MP3 or WMA. quality: WMA 64kbps above, MP3 

128kbps above 

 Image: JPG etc. Size: original maximum resolution, convenience copies 

480*320 pixels 

 Text: TXT or HTM 

 Video: MPG or AVI 

B. Process of establishing a database system and matters that require 

attention 

 Establishing Server 

 Install a web server internally or externally to the organisation’s server 

and establish a LAN 

 Install DB software for the server that is needed to manage software, such 

as SGL, PHP 

 Selecting DB Software 

 Select suitable software according to the characteristic and amount of data 

 Folk music includes various types of music and is difficult to classify. A DB, 

such as Foxpro or MS Access, that has to be perfectly structured is not 

suitable 

 Software that has flexible structure and does not require additional 

programing 

 Software should be accessed by the Internet and be available to input and 

modify 

 Software should support relevant language and be available to search with 

natural language 
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 For users, there should be no special operating system or software 

required 

 Install DB Software 

 Access to server using terminals and install the selected DB software 

 More than one DB can be established for DB planning management 

 More than one DB can be established with divided groups of users such as 

advanced researchers, general researchers, and the public. The amount of 

data provided is modified according to the users 

 Input and Modify Data 

 Input data according to the method assigned by the DB software 

 Continuously search, read, and modify the exposed error 

 Provide Foreign Language Service 

 English website needs to be established for foreign researchers 

 Managing Users 

 According to the type of DB, an exclusive reading for authorised users is 

possible 

 For the public DB, a non-exclusive service is better 

3. A Case of Korean Establishment of Folk Song DB 

Review the DB of Munhwa Broadcasting Corporation (MBC) as the representative 

case of Korean folk music database. 

A. A. List of Korean Folk Music Data 

 National Research Institute Published Sourcebook  

 The Academy of Korean Studies 『History of Korean Oral Literature』 

 The Academy of Korean Studies 『Korean Folk Music』 

 Namwon National Gugak Center 『Life and Songs of People in Namwon』  

 National Research Institute of Cultural Heritage 『Folksong of Gyeongsang 

Provinces』 

*National Gugak Center: Collecting folksong data for the most recent three 

years  
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 Universities/Scholars/Individual Researchers Published/Possessing 

Data (detailed data is omitted) 

 University published folksong sourcebook 

 Scholar of Korean literature published folksong sourcebook (in book form) 

 Musicologist published/possessing data  

 Folklorist published data 

 Individual researcher/teacher 

 Publisher/Record Company Published Sourcebook 

 Deep Rooted Tree Publishing House 『Paldosori』, 『Ganggangsulrae』, 

『Mournful Sound of Korean Peninsula』 

 Synnara Record 『Arirang』, etc. 

 Local Government 

 Gangwon-do 『Folk Music of Gangwon』 

 Jeju City『Look for Traditional Sound』, 『Folksong Hanmadang in Jeju』 

 North Jeju, Jeju Island 『Beautiful Traditional Sound』(Jeju Culture & Art 

Research Centre) 

 Gyeongbuk Dalseong-gun 『Dangseong Folksong』(Cassette tape) 

 Gangwon-do Jeongseon-gun 『Jeongseon Arirang』(Folksongs collected 

during 1967-1977, published in 1999) 

(Reference) Folksong Sourcebook in North Korea 

 『Collections of Joseon Folksong』(1954-1956): Total 8 books 

 『Collections of Joseon Folksong(Research materials)』(1958-1966): Total 3 

books 

 『Collections of Folksong Research』(1980-1988): Total 9 books 

 『Collections of Joseon Ethnic Music – Folksong section』(1998-2000) 

B. Munhwa Broadcasting Corporation Data (MBC) 

MBC possess good quality of folk music that has been collected for an extended 

period. Regarding publications of folk music data, MBC is a good example.  



 

 98   | Safeguarding Intangible Cultural Heritage by Utilising Information Technology 

 Collections of Korean Folk Music 

 Collecting periods: 1989-1989 

 Collector: MBC Radio PD, Scholar of Korean, Musicologist, etc. 

accompanied 

 Recording media: Use reel tape documented in Jeju, other DAT (Digital 

Audio Tape) 

 Number of collections: 14,300 units 

 Form of publication: Album (CD) and Booklet (lyrics/explanations/music 

included) 

 Contents included: the place of collecting 2,140 folk music, date, name of 

singer, gender, age, lyrics, and explanations 

 Number of publication: 103 CDs + 9 booklets, 12 CDs for sale  

 Web service: ‘Searching our voices’: 12 CDs are unloaded at 

http://www.urisori.co.kr. 

 Collections of North Korean Folk Music 

 Collected recording data in North Korea during 1970-80. Total 3000 units.  

 Original reel tape (North Korea possessing), Copy of DAT (North Korea and 

MBC are possessing). 

 Selecting data and publish into 10 CDs (2003 Seoul Recording). Folk Music 

305 songs, Popular folk music (Seodosori) 47 songs 

(Reference) MBC Classification of Folk Music 

 Working Songs (Nodongyo) 

 Agriculture Nodongyo: rice farming/ dry-field farming / stockbreeding 

 Fishing Nodongyo: fishery/ gathering / fishing work 

 Construction Nodongyo: civil engineering / architecture 

 Lumbering Nodongyo: logging / gathering  

 Handicraft Nodongyo: ironworker / making pottery / manufacturing of gat 

and mang-geon / weaving 

 Housechores Nodongyo: milling / grinding / childrearing 

 Ritual Songs (Euiryeyo) 
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 Funeral Song: all-night ritual / play / delivering a bier / making grave 

 Ceremony Euiryeyo: pungmung gosa / other ceremony rituals 

 Other Euiryeyo: fishing ritual 

 Enternaining Songs (Youheungga) 

 Ceremony play songs: madangnori / juldarigi / huajeonnori 

 Soripan songs: party songs / singing contest 

 Killing-time songs: subject matter / narrative folksong 

 Children’s song: collective play / play in the water / teasing / wordplay / 

bean counting / playing tag / praying / mimicking  

 Lament Songs (Hantanga) 

 Lament songs: shinsetaryeng / lumberjack shinsetaryeng 

 hard married life lament songs: hard married life songs 

(Reference) MBC Folk Song Website 

MBC established three folk song websites. All used Dokuwiki software  

 http://www.urisori.co.kr 

Folk song site for the public. Anyone can hear 250 selected folk songs. There is 

also a guidebook about publications. 

 http://folklab.kr/dokuwiki-cd/doku.php 

CD site. There are already published 103 CDs, 2,350 folksongs. Opened for 

some researchers. Now planning to open to the public  

 http://folklab.kr/dokuwiki-original/doku.php 

Original data site. Containing North Korean folk music and 17,000 original 

folk music pieces. Contents are now being corrected and will be opened soon 
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Annex 7 

Photos 
 

 
Mongolian delegates to the Expert Meeting 

 

 
Mongolia-ICHCAP Expert meeting in Korea 
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Visiting at National Archives of Korea 

 

 
Listening Experiences for Recording and Digitising ICH-related Sound Data at MBC 
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Visiting at Korean Film Council 1 

 

 
Visiting at Korean Film Council 2 
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Visiting at Namyangju Studio of Korean Film Council  

 

 
Setting up the equipment and providing with guidelines 1 
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Setting up the equipment and providing with guidelines 2 

 

 
Installation of software programs 
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ZRK recorder 

 

 
Process of restoration and digitisation 1 
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Process of restoration and digitisation 2 

 

 
Speech by N.Urtnasan 
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Participants 

 

 
Restoration and digitisation team 
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Closing Ceremony 

 

 
Initiation of the Ceremony with an “Ertnii Saikhan” Folk Long Song 


